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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client,  
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 

au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction. 
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.  
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement.  
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.
Explication des symboles
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

 Informations importantes ou astuces.  

 Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété. 

 Avertissement relatif à la tension électrique. 

ATTENTION! 

Pour assûrer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique complètement écologique, R600a (infammable seulement dans certaines 
conditions) vous devez respecter les règles suivantes: 
 N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
 N’ utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que

ceux récommendés par le fabriquant.
 Ne détruissez pas le circuit frigorifique.
 N’utilisez pas des appareils électiques à l’intérieur du compartiment pourconserver

les denrées, apart celles qui sont éventuellement récommendés par le fabriquant.
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Votre réfrigérateur 1 

1. Bandeau de commande
2. Éclairage intérieur
3. Ventilateur du refrigéateur
4. Clayettes réglables
5. Clayette range-bouteilles
6. Le compartiment des 

produits laitiers 
7. Dessus de bac a légumes
8. Bac à légumes
9. Bacs à glaçons et support

10. Compartiment de congélation rapide
11. Compartiment de convervation des

aliments congelés
12. Pieds avant réglables
13. Balconnet à bocaux
14. Balconnet range-bouteilles
15. Ventilateur du congélateur

  Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains fonctions ne 
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres 
modèles. 
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Précautions de sécurité importantes2 

Veuillez examiner les informations 
suivantes : 
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels. 
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient invalide. 
Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du produit. 

Utilisation préconisée 

• Ce produit est prévu pour une
utilisation

• en intérieur et dans des zones fermées
telles que les maisons ;

• dans les environnements de travail
fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

• dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.

• Il ne doit en conséquence pas être
utilisé à l’extérieur.

Sécurité générale 

• Avant de vous débarrasser de votre
appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes agréés de collecte.

• Consultez le service après-vente agréé 
concernant toutes questions ou
problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait provoquer
des engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne placez
pas de boissons en bouteilles ou en
canette dans le congélateur. Cela peut
entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller
à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais
être utilisés pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage de votre
réfrigérateur La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques et
provoquer des courts-circuits ou des
électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la plaque de
protection ou la porte, comme un
support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper si
les canalisations de gaz de
l’évaporateur, les rallonges de tuyau ou 
les revêtements de surface étaient
percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.
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 • En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances
inflammables et explosives dans le
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou
autres moyens pour accélérer le
processus de décongélation autres
que ceux qui sont recommandés par le
fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu pour être
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant de déficience
physique, sensorielle, mentale, ou
inexpérimentées, à moins d’avoir
obtenu une autorisation auprès des
personnes responsables de leur
sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez le
service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à
la prise murale au cours de
l’installation.

  Vous vous exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures graves. 

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

• S'il y a une Bluelight sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre
la présente notice d’utilisation au
nouveau bénéficiaire.

• Évitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez
jamais des objets lourds sur le câble
d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.
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• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive
d'aliments. S'il est surchargé, les
aliments peuvent tomber, vous blesser
et endommager le réfrigérateur quand
vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus
du réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un
contrôle de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un éventuel problème avec 
le câble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empêcher le
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le
réfrigérateur, ne le tenez pas par la
poignée de la porte. Cela peut
l'endommager.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Pour les appareils dotés d'une 
fontaine à eau reliée à l'eau 
courante 

La pression de l'alimentation en eau 
doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 
être au maximum de 8 bars. 

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants 

• Si la porte a un verrouillage, la clé doit
rester hors de portée des enfants.

• Les enfants doivent être surveillés et
empêchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
réglementation DEEE et mise au 
rebut des déchets 

Le symbole  sur le produit ou sur 
son emballage indique que ledit produit 
peut ne pas être traité comme ordure 
ménagère. Au contraire, il sera remis au 
point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques. 
En s’assurant que le présent produit est 
correctement mis au rebut, vous aiderez 
ainsi à éviter de potentielles 
conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine 
qu’une mauvaise mise au rebut aurait par 
ailleurs entraîné. Pour plus d’informations 
relatives au recyclage de ce produit, 
veuillez contacter les autorités de votre 
localité, les services chargés de la mise 
au rebut de vos ordures ménagères ou le 
magasin dans lequel vous avez acheté le 
produit. 
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Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément à 
nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales. 
N'oubliez pas... 

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières. 

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile. 

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes 
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre produit 
de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer l’incendie de 
l’appareil. De même, placez le produit 
dans une pièce aérée. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur 
du réfrigérateur. 
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser. 

Mesures d’économie d’énergie 

• Ne laissez pas les portes du
réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la circulation
d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance d'au
moins 30 cm entre votre réfrigérateur
et toute source de chaleur, et à une
distance de 5 cm d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La
consommation d'énergie précisée pour
votre réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à
congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.
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Installation3 

  Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été 
prise en compte par l'utilisateur, le 
fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes. 

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur 

1. Votre réfrigérateur doit être débranché.
Avant le transport de votre réfrigérateur,
vous devez le vider et le nettoyer
2. Avant d'emballer votre réfrigérateur,
vous devez fixer ses étagères, bac,
accessoires, etc, avec du ruban adhésif
afin de les protéger contre les chocs.
L'emballage doit être solidement attaché
avec du ruban adhésif épais ou avec un
cordage solide. La règlementation en
matière de transport et de marquage de
l'emballage doit être strictement
respectée.
3. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels transports
ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche, 

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur : 
1. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section « Entretien et
nettoyage ».
2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la
prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne
du réfrigérateur s'éclaire.
3. Lorsque le compresseur commence à
fonctionner, il émettra un son. Le liquide
et les gaz intégrés au système du
réfrigérateur peuvent également faire du
bruit, que le compresseur soit en marche
ou non. Ceci est tout à fait normal.

4. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomène est
normal. Ces zones doivent en principe
être chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique 

Branchez votre réfrigérateur à une 
prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée. 
Important : 

Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national. 
• La fiche du câble d’alimentation doit

être facilement accessible après
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et multiprises ne
doivent pas être utilisés pour brancher 
l’appareil.

  Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié. 

  L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique ! 
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Mise au rebut de l’emballage 

Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou jetez-les  conformément 
aux consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets. Ne les 
jetez pas avec les déchets 
domestiques,déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales. 

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables. 

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur 

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement. 
• Vous pouvez consulter le service
après-vente agrée ou le centre chargé de
la mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers. 

Disposition et Installation 

 Si la porte d’entrée de la pièce où 
sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer latéralement 
dans la pièce. 
1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une utilisation
pratique.
2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumière directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si le
réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le plafond
et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne
placez pas l'appareil sur des revêtements
tels qu’un tapis ou de la moquette.
4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin qu'il soit stable.

Remplacement de l'ampoule 

Pour remplacer l'ampouleLED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. 

l'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la 
cuisine. Le but visé par cette lampe est 
d'aider à l'utilisateur de placer les 
aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable.Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C. 

Réglage des pieds 

Si le réfrigérateur n’est pas stable. 
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 

en tournant les pieds avant, tel qu’illustré 
sur le schéma. Le côté où se trouve le 
pied s’abaisse lorsque vous tournez dans 
le sens de la flèche noire, et s’élève 
lorsque vous tournez dans le sens 
opposé. Si vous vous faites aider par 
quelqu’un pour légèrement soulever le 
réfrigérateur, l’opération s’en trouvera 
simplifiée. 
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Préparation4 

• Votre réfrigérateur doit être installé à
au moins 30 cm des sources de
chaleur telles que les plaques de
cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au moins 
5 cm des fours électriques. De même,
il ne doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur doit
être d’au moins 10°C. Faire
fonctionner l’appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire à son
efficacité.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur de
votre appareil est soigneusement
nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés
d'au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Panne de courant se produit, veuillez
vous reporter aux avertissements de la
section « Solutions recommandées
aux problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.



Utilisation du réfrigérateur5 
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*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent
ne pas correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, 
alors l'information s'applique à d'autres modèles.

Bandeau indicateur 

Le bandeau indicateur vous permet de 
régler la température et de contrôler les 
autres fonctions liées au produit 

1. BOUTON ON / OFF
Ce bouton permet d'éteindre le
réfrigérateur si vous maintenez la touche
enfoncée pendant 3 secondes. Lorsque
vous appuyez à nouveau pendant 3
secondes, le réfrigérateur s'allume.
2. BOUTON DE CONGÉLATION

RAPIDE 
Ce bouton représente la fonction Quick 
Fridge. Cette fonction peut être utilisée 
pour les aliments placés dans le 
compartiment réfrigérateur et devant être 
refroidis rapidement. Si vous appuyez 
sur 3 secondes, le réfrigérateur entre en 
mode vacances. Lorsque la fonction 
vacances est activée, “- -” s'affiche sur 
l'indicateur de température du 
compartiment réfrigérateur et aucun 
refroidissement actif n'est effectué sur le 
compartiment réfrigérateur. 
3. REGLAGE TEMPERATURE

REFRIGERATEUR
Ce bouton vous permet de choisir la 
température du compartiment 
réfrigérateur progressivement de 
minimum à maximum. 

4. ECRAN LCD
5. REGLAGE TEMPERATURE

CONGELATEUR
Ce bouton vous permet de choisir 
progressivement la température du 
compartiment congélateur, du minimum 
au maximum. 
6. BOUTON DE RÉFRIGÉRATION

RAPIDE 
Ce bouton représente la fonction Quick 
Frezze, la fonction de gel rapide vous 
permet de charger des aliments frais 
dans le compartiment congelé pour les 
stocker. si vous appuyez pendant 3 
secondes, le réfrigérateur entre en mode 
éco. Le réfrigérateur commencera à 
fonctionner dans le mode le plus 
économique au moins 6 heures plus tard 
et l'indicateur d'utilisation économique 
s'allumera lorsque la fonction sera active. 
7. BOUTON DE DÉSACTIVATION

D'ALARME 
En cas d'alarme de coupure de courant / 
température élevée, après avoir vérifié 
les aliments stockés dans le 
compartiment congélateur, appuyez sur 
le bouton de désactivation d'alarme pour 
supprimer le message d'avertissement.  
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Réversibilité de la porte 
Procedez suivant l’ordre numerique 



 Congélation d'aliments frais 

• Enveloppez ou couvrez vos aliments
avant de les placer au réfrigérateur.
• Laissez refroidir les aliments à la
température ambiante avant de les
introduire dans le réfrigérateur.
• Les denrées que vous souhaitez
surgeler doivent être fraîches et en bon
état.
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.
• Les matériaux servant à emballer vos
denrées doivent résister au froid et à
l'humidité, et doivent être hermétiques.
Le matériau d'emballage de vos denrées
doit être suffisamment épais et doit
pouvoir être conservé sur une longue
période. Dans le cas contraire, les
denrées endurcies par la congélation
pourraient perforer l'emballage. Il est
essentiel pour l'emballage d'être bien
fermé pour une conservation sécurisée
de vos denrées.
• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ils ne doivent pas être
recongelés.
• Le fait d’introduire des aliments chauds
dans le congélateur entraîne le
fonctionnement du système de
refroidissement en continu jusqu'à ce
que les aliments soient entièrement
congelés.
• Veuillez respecter les instructions
suivantes afin d’obtenir les meilleurs
résultats.
1. Ne congelez pas une quantité trop
importante à la fois. La qualité des
aliments est préservée de façon optimale
lorsqu'ils sont entièrement congelés
aussi rapidement que possible.
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2. Faites particulièrement attention à ne
pas mélanger les produits déjà congelés
et les produits frais.
3. Assurez-vous que les aliments crus ne
sont pas en contact avec les cuits dans
le réfrigérateur.
4. Vous pouvez conserver le maximum
d'aliments congelés sans recourir aux
étagères du compartiment du
congélateur. La consommation
énergétique de votre appareil est
enclenchée alors que le compartiment du
congélateur est entièrement chargé sans
utiliser les tiroirs.
5. Il est recommandé de placer les
aliments au dessus de la clayette du
congélateur pour une première
congélation.

Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique)
   Le compartiment des produits laitiers 
(entrepôt frigorifique) fournit une 
température plus basse que celle du 
compartiment réfrigérateur. Utilisez ce 
compartiment pour conserver les 
charcuteries (salami, saucisses, produits 
laitiers, etc.) qui nécessitent une 
température de conservation plus basse 
ou des produits à base de viande, de 
poulet ou de poisson destinés à une 
consommation immédiate. Ne conservez 
pas les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. 



Réglage du 
compartiment 
congélateur 

Réglage du 
compartiment 
réfrigérateur 

Explications 

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé. 

-20,-22 ou -24 C 4°C 
Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation 
rapide 4°C 

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte 
période. Il est recommandé de l'utiliser pour 
maintenir la qualité des produits tels que la 
viande et le poisson. 

-18°C ou plus
froid 2°C 

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause de la 
chaleur ou des ouvertures / fermetures 
fréquentes de la porte. 

-18°C ou plus
froid 

Réfrigération 
rapide 

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures de 
temps avant d'introduire les denrées. 

Clayettes du 
compartiment 
congélation 

Différentes denrées 
congelées comme de la 
viande, du poisson, des 

crèmes glacées, des 
légumes, etc. 

Support à 
œufs 

Œufs 

Clayettes du 
compartiment 

de réfrigération 

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 

couvertes et récipients 
fermés 

Balconnets de 
la porte du 

compartiment 
de réfrigération 

Produits ou boissons de 
petite taille et sous 

emballage (comme du 
lait, des jus de fruits ou 

de la bière) 
Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment 
Produits frais 

Produits délicats 
(fromage, beurre, salami, 

etc.) 

Disposition des denrées Recommandations concernant la 
conservation des aliments 
congelés 
 Les aliments vendus préemballés et
surgelés doivent être conservés
conformément aux instructions du fabricant
de produits congelés, dans le compartiment
destiné au stockage des produits congelés.
 Afin de veiller à ce que la qualité
supérieure
recherchée par le fabricant et le détaillant
des produits congelés soit atteinte, il
convient de se rappeler les points suivants :

1. Mettre les emballages dans le
congélateur aussi rapidement que possible 
après achat. 

2. Assurez-vous que le contenu emballé
est correctement étiqueté et daté. 

3. Ne dépassez pas les dates « à
consommer jusqu'au » et « à consommer 
de préférence avant le » figurant sur 
l’emballage. 
Dégivrage 
Le compartiment congélateur se dégivre 
automatiquement. 
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Recommandations relatives au 
Compartiment 0/3 degré 
*en option

• Faites attention à ce que les aliments
ne touchent pas le capteur de
température dans le Compartiment 0/3
degré. Pour que le Compartiment 0/3
degré conserve sa température idéale, le
capteur ne doit pas être encombré par
des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes
dans votre appareil.

Informations concernant la 
congélation 

Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles sont 
placées dans le congélateur, afin de 
préserver leur qualité. 

La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le 
réfrigérateur congèle au moins 4,5 kg de 
denrées par volume de 100 litres de 
congélation en moins de 24 heures, avec 
une température ambiante de 32°C et 
une température intérieure inférieure ou 
égale à -18°C. 

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes qu’avec 
des températures inférieures ou égales à 
-18°C.

Vous pouvez conserver la fraîcheur de
vos denrées pendant plusieurs mois (à
des températures inférieures ou égales à
-18°C dans le surgélateur).

AVERTISSEMENT ! 
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage : 
• Bande adhésive résistant au froid
• Étiquette autocollante
• Élastiques en caoutchouc
• Stylo

Les matériaux utilisés pour l’emballage
des denrées doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, et 
doivent être imperméables aux odeurs, 
aux graisses et aux acides. 

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments. Les aliments 
décongelés doivent être consommés et 
ne pas être congelés à nouveau. 
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Système de réfrigération 
NeoFrost: 

Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés 
destinés à refroidir le compartiment des 
aliments frais et le compartiment de 
congélation du réfrigérateur. Ainsi, l’air 
du compartiment des produits frais et l’air 
du compartiment de congélation ne sont 
pas mélangés. 
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération 
sont beaucoup plus élevées que pour 
des réfrigérateurs classiques. Par 
ailleurs, les odeurs des compartiments 
ne sont pas mélangées. Par ailleurs, une 
économie d’énergie supplémentaire est 
fournie car la décongélation se fait 
individuellement. 

Harvest Fresh 

 Les fruits et légumes stockés dans les 
bacs à légumes éclairés par une lumière 
bleue continuent leur photosynthèse 
grâce à l’effet de longueur d’onde de la 
lumière bleue et préservent ainsi leur 
teneur en vitamine. 
 Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 
lorsque la technologie HarvestFresh a 
activé la période d’obscurité, le 
réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière 
bleue, verte ou rouge afin d’éclairer le 
bac à légumes à votre convenance. Une 
fois que vous avez fermé la porte du 
réfrigérateur, la période d’obscurité se 
poursuit, représentant ainsi la nuit dans 
un cycle de jour. 
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Entretien et nettoyage6 

 N'utilisez jamais de produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la 
corrosion de ces surfaces 
métalliques. 

Protection des surfaces en 
plastique. 

 Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l'huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l'eau chaude immédiatement. 

  N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.  

 Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.  

 N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.  

 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon.  

 Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau pour 
nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.  

  Ne faites pas couler d'eau dans le 
logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.  

  En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.  

 Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.  

  Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base. 



 

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la  prise de courant. >>>Insérez
correctement la fiche dans la  prise de courant.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La température ambiante est très froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des
endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients
ouverts.
• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.
• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.
 Le compresseur ne fonctionne pas. 
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du
liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le
réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après
cette période.
• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.
• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez
la température appropriée.
• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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Dépannage7 

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit. 



Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été
chargé de denrées alimentaires.
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à
travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez
que les portes sont bien fermées.
• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte.
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte. 
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la
température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée. 
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température suffisante.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce
phénomène est normal.
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la nourriture,
il met plus de temps à atteindre la température réglée.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
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Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est
pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles
sont ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps
humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur. 
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.
>>>Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs
désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les
denrées dans le tiroir.
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Pirmiausiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją! 
Gerbiamas pirkėjau, 
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir ilgai 
jums tarnaus. 
Prieš pradedant naudoti šį gaminį, perskaitykite šią instrukciją ir išsaugokite ją, kad 
galėtumėte ja pasinaudoti ateityje. Jeigu atiduotumėte šį gaminį kam nors kitam, kartu 
atiduokite ir šią naudojimo instrukciją. 

Naudojimo instrukcija padės jums greitai ir saugiai naudoti šį gaminį. 
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Būtinai perskaitykite saugos instrukciją.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
• Perskaitykite su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atsiminkite, kad ši naudojimo instrukcija taip pat gali būti taikytina keletui kitų modelių.
Šioje instrukcijoje nurodyta, kuo skiriasi įvairūs modeliai.

Simbolių paaiškinimas 
Šiame vartotojo vadove naudojami šie simboliai: 

 Svarbi informacija arba naudingi patarimai. 

 Įspėjimai apie pavojingas situacijas, keliančias pavojų gyvybei ir turtui. 
 Įspėjimai apie elektros įtampą. 

DĖMESIO!  
Kad užtikrintumėte normalų jūsų šaldytuvo veikimą, kuris naudoja draugišką aplinkai  
šaldymo agentą R600a (užsidega tik tam tikromis sąlygomis) jūs privalote laikytis šių 
nurodymų: 
 leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisą;
 nenaudokite jokių kitų priemonių, norėdami atitirpinti šaldytuvą ar šaldiklį, naudokite
tik tas, kurias rekomenduoja gamintojas;

 nekeiskite šaldytuvo elektros grandinės;
 nenaudokite elektros prietaisų šaldytuvo viduje.
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Šaldytuvas1 

1. Valdymo skydelis
2. Vidaus apšvietimo lemputė
3. Šviežių maisto produktų šaldymo 

ventiliatorius
4. Pritaikomos šaldytuvo lentynos
5. Atrama vyno buteliams
6. Pieno produktų dėžė
7. Daržovių ir vaisių stalčiaus dangtis
8. Daržovių ir vaisių stalčiai
9. Ledo dėklas

10. Greito užšaldymo skyrius
11. Skyriai užšaldytiems maisto

produktams laikyti
12. Reguliuojama priekinė kojelė
13. Lentynos
14. Lentyna buteliams
15. Šaldiklio ventiliatorius

Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali 
būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame gaminyje 
nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams. 
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Svarbūs įspėjimai dėl saugos 2 

   Prašome atidžiai perskaityti toliau 
pateiktą informaciją. Nepaisant šios 
informacijos, galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. Tuomet nebegalios 
jokia garantija ir gamintojo įsipareigojimai. 

Originalios atsarginės dalys tiekiamos 10 
metų nuo gaminio įsigijimo dienos. 

Numatytoji naudojimo paskirtis 

• Šis gaminys skirtas naudoti atalpose ir 
uždarose vietose, pavyzdžiui, 
namuose; 

• uždaroje darbo aplinkoje, pavyzdžiui, 
parduotuvėse ir biuruose; 

• uždarose apgyvendinimo vietose, 
pavyzdžiui, ūkininkų gyvenamuosiuose 
namuose, viešbučiuose, pensionuose. 

• Nenaudokite jo lauke. 

Bendri saugos reikalavimai 
• Kai šį gaminį norėsite išmesti arba 

atiduoti į metalo laužą, 
rekomenduojama pasikonsultuoti su 
įgaliotomis tarnybomis ir institucijomis, 
kad sužinotumėte reikiamą informaciją. 

• Jei kyla klausimų apie šaldytuvą arba 
atsiranda problemų, pasikonsultuokite 
su įgaliotais aptarnavimo specialistais. 
Šaldytuvo neardykite ir niekam 
neleiskite to daryti; tai galima daryti tik 
apie tai pranešus įgaliotiems 
aptarnavimo specialistams. 

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Ledų ir 
ledo kubelių nevalgykite vos juos 
išėmę į šaldiklio kameros! (Galite 
nušalti gerklę.) 

 

• Gaminiams su šaldiklio kamera; Į 
šaldiklio kamerą nedėkite butelių ir 
skardinių su gėrimais. Antraip jie gali 
sprogti. 

• Užšaldytų maisto produktų nelieskite 
rankomis – jie gali prilipti prie rankų. 

• Prieš valydami arba atšildydami 
šaldytuvą, atjunkite jį nuo elektros 
tinklo. 

• Šaldytuvui valyti ir šerkšnui šalinti 
negalima naudoti garų ir garinių 
valomųjų medžiagų. Garai gali pasiekti 
elektrines dalis ir sukelti trumpą 
jungimą arba elektros smūgį. 

• Šaldytuvo dalių, pavyzdžiui, nuo 
spyrio apsaugančios plokštės 
arba durelių, nenaudokite kaip 
atramos ar laiptelio. 

• Šaldytuvo viduje nenaudokite elektros 
prietaisų. 

• Žiūrėkite, kad gręžimo ar pjovimo 
įrankiais nepažeistumėte dalių, kuriose 
cirkuliuoja aušinamasis skystis. Iš 
pradurtų garintuvo dujų kanalų, 
vamzdžių ilgintuvų arba paviršiaus 
dangų ištryškęs aušinamasis skystis 
gali suerzinti odą ir pažeisti akis. 

• Jokiomis medžiagomis neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo ventiliacinių 
angų. 

• Elektrinius prietaisus privalo taisyti tik 
įgaliotieji asmenys. Jei remontą vykdys 
nekompetentingi asmenys, naudotojui 
gali kilti pavojus. 
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 • Įvykus trikčiai, taip pat techninės 
priežiūros arba remonto metu 
šaldytuvui atjunkite elektros maitinimą 
– arba išsukite atitinkamą saugiklį, arba 
ištraukite prietaiso laido kištuką. 

• Netraukite laikydami už laido – traukite 
laikydami už kištuko. 

• Stiprius alkoholinius gėrimus stipriai 
užkimškite ir laikykite vertikalioje 
padėtyje. 

• Šaldytuve niekada nelaikykite flakonų 
su degiomis ir sprogiomis 
medžiagomis. 

• Norėdami paspartinti atitirpinimo 
procesą, nenaudokite jokių mechaninių 
prietaisų ar kitų priemonių, išskyrus 
gamintojo rekomenduojamas. 

• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti 
asmenims (įskaitant vaikus) su fiziniais, 
jutimo ar protiniais sutrikimais arba 
asmenims, kurie turi nepakankamai 
patirties ir žinių naudoti šį prietaisą, 
nebent juos tinkamai prižiūrėtų (arba 
nurodytų, kaip naudoti šį prietaisą) už 
jų saugą atsakingas asmuo. 

• Nenaudokite sugedusio šaldytuvo. 
Jeigu dėl ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su techninio 
aptarnavimo specialistais. 

• Šaldytuvo elektros sauga 
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo sistema 
atitinka standartus. 

• Gaminį statyti vietoje, neapsaugotoje 
nuo lietaus, sniego, saulės ir vėjo, 
pavojinga elektros saugos požiūriu. 

• Jeigu maitinimo kabelis būtų 
pažeistas, susisiekite su 
įgaliotuoju techninio aptarnavimo 
centru, kad išvengtumėte 
pavojaus. 

• įrengimo metu draudžiama šaldytuvo 
maitinimo laido kištuką įkišti į sieninį 
lizdą – galite žūti arba patirti rimtą 
traumą. 
 

• Šis šaldytuvas skirtas tik maisto 
produktams laikyti. Prietaiso negalima 
naudoti kitai paskirčiai. 

• Etiketė, kurioje nurodomi techniniai 
gaminio duomenys, pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje. 

• Niekada nejunkite šio šaldytuvo į 
elektros energijos taupymo sistemas; 
jos gali sugadinti šaldytuvą. 

• Jeigu šaldytuve įrengta mėlyna 
kontrolinė lemputė, nežiūrėkite į 
mėlyną šviesą pro optinius prietaisus. 

• Jeigu naudojate rankiniu būdu valdomą 
šaldytuvą, nutrūkus elektros tiekimui, 
prieš vėl jį įjungdami, palaukite bent 5 
minutes. 

• Atidavus šį gaminį kitiems, naujam 
gaminio savininkui reikia atiduoti ir šią 
naudojimo instrukciją. 

• Gabendami šaldytuvą, stenkitės 
nepažeisti maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali sukelti gaisrą. 
Ant maitinimo kabelio niekada 
nestatykite sunkių daiktų. 

• Jungdami gaminį į maitinimo tinklą, 
nelieskite kištuko drėgnomis rankomis. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Nejunkite šaldytuvo, jeigu sieninis 

lizdas yra atsilaisvinęs. 
• Saugumo sumetimais nepukškite 

vandens tiesiai ant vidinių arba išorinių 
šio gaminio dalių. 
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• Nepurkškite šalia šaldytuvo degių 
medžiagų, pavyzdžiui, propano dujų ir 
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus. 

• Nestatykite ant šaldytuvo indų su 
vandeniu, nes jeigu vanduo išsilies, 
gali kilti elektros smūgis arba gaisras. 

• Neprikraukite į šaldytuvą per daug 
maisto produktų. Pridėjus per daug 
maisto produktų, atidarant arba 
uždarant šaldytuvo duris, jie gali iškristi 
ir sužeisti. 

• Niekada nestatykite ant šaldytuvo 
daiktų, nes atidarius arba uždarius 
šaldytuvo dureles, jie gali nukristi. 

• Šaldytuve negalima laikyti medžiagų, 
kurioms saugoti reikia tikslios 
temperatūros, pavyzdžiui, vakcinų, 
temperatūrai jautrių vaistų, mokslinių 
tyrimų medžiagų ir pan. 

• Jeigu šaldytuvo ilgai nenaudojate, 
būtinai atjunkite jį nuo maitinimo tinklo. 
Dėl galimo maitinimo kabelio 
pažeidimo gali kilti gaisras. 

• Elektros kištuką reikia reguliariai valyti 
sausu skudurėliu, kitaip gali kilti 
gaisras. 

• Jeigu reguliuojamos kojelės netvirtai 
remsis į grindis, šaldytuvas gali judėti. 
Pareguliuokite reguliuojamas kojeles, 
kad jos tinkamai remtųsi į grindis ir 
šaldytuvas nejudėtų. 

• Nešdami šaldytuvą, nelaikykite jo už 
durų rankenos. Kitaip ji gali nulūžti. 

• Jeigu šį gaminį reikia statyti prie kito 
šaldytuvo arba šaldiklio, tarp prietaisų 
būtina palikti bent 8 cm tarpą. Kitaip 
gretimos šoninės sienelės gali pradėti 
rasoti. 

Gaminiams su vandens 
dalytuvu; 

Slėgis vandentiekio vamzdyje turi būti 
ne mažesnis nei 1 baras. Slėgis 
vandentiekio vamzdyje turi būti ne 
didesnis nei 8 barai. 

• Naudokite tik geriamąjį vandenį. 

Apsauga nuo vaikų 

• Jeigu durelės rakinamos spyna, 
laikykite raktą vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. 

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, kad 
jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu. 

WEEE Reglamento ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis 

 Ant prietaiso arba pakuotės esantis 
simbolis nurodo, kad su šiuo prietaisu 
negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą 
surinkimo punktą, kuriame elektros ir 
elektronikos prietaisas būtų perdirbtas. 
Tinkamai išmesdami šį gaminį, prisidėsite 
prie apsaugos nuo galimo neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kuris 
gali būti padarytas šį gaminį netinkamai 
išmetant. Dėl išsamesnės informacijos 
apie šio gaminio perdirbimą, prašom 
kreiptis į savo miesto valdžios instituciją, 
buitinių atliekų išvežimo tarnybą arba 
parduotuvę, kurioje pirkote šį prietaisą. 
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Informacija apie pakuotę 

Šio gaminio pakavimo medžiagos 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų, atsižvelgiant į mūsų 
nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų kartu su 
kitomis buitinėmis atliekomis arba kitomis 
šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo 
medžiagas į tam skirtą vietos atliekų 
surinkimo punktą. 
Nepamirškite... 

Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 
įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius. 

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios įstaigas, 
kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos. 

HCA įspėjimas 

Jeigu gaminyje įrengta aušinimo 
sistema, kurioje naudojama 
R600a: 

Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį nuo 
galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 

Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje. 
Niekuomet nedeginkite šio gaminio. 

Kaip taupyti elektros energiją 

• Nelaikykite šaldytuvo durelių
atidarytų ilgą laiką.
Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto arba
gėrimų.

• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg daug
maisto produktų, kad nebūtų kliudoma
viduje cirkuliuoti orui.

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai
arba arti šilumą skleidžiančių prietaisų,
pavyzdžiui, orkaičių, indaplovių arba
radiatorių. Šaldytuvą statykite bent 30
cm atstumu nuo šilumos šaltinių ir bent
5 cm atstumu nuo elektrinių viryklių.

• Maisto produktus laikykite uždaruose
induose.

• Gaminiuose su šaldymo kamera;
išėmę šaldiklio lentyną arba stalčių,
šaldiklio kameroje galite laikyti
maksimalų produktų kiekį.
Paskelbtosios šaldytuvo energijos
sąnaudos nustatytos išėmus šaldiklio
kameros lentyną arba ištraukus stalčių
ir sudėjus maksimalų leistiną produktų
kiekį. Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus
produktus, atsižvelgiant į jų formą ir
dydį.

• Atšildant šaldytus maisto produktus
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir išsaugoma maisto kokybė.

  Jei informacija yra pateikti vartotojo 
vadove nėra atsižvelgiama, gamintojas 
neprisiimkite jokios atsakomybės už tai. 

 Nesivadovaujant šioje naudojimo 
instrukcijoje pateikta informacija, 
gamintojas neprisiima atsakomybės už 
jokią patirtą žalą. 
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Įrengimas 3 

Į ką reikia atsižvelgti vežant šį 
šaldytuvą 

1. Šaldytuvas privalo būti atjungtas nuo 
elektros tinklo. Prieš vežant šaldytuvą, 
jis turi būti ištuštintas ir išvalytas. 

2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame 
esančias lentynas, papildomas dalis, 
daržovių stalčius ir kt. būtina pritvirtinti 
lipnia juosta, kad šios dalys 
nesikratytų. Pakuotės medžiagas 
būtina sutvirtinti storomis juostomis ir 
tvirtomis virvėmis; būtina paisyti ant 
pakuotės pateiktų transportavimo 
instrukcijų. 

3. Originalias pakuotės medžiagas ir 
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei 
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba 
perkelti. 

 

Prieš įjungdami 
šaldytuvą 

Prieš pradėdami naudoti šį šaldytuvą, 
patikrinkite toliau nurodytus dalykus: 

1. Vidų valykite vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“. 

2. Įjunkite šaldytuvo kištuką į elektros 
lizdą. Atidarius šaldytuvo dureles, 
užsidega vidinio apšvietimo lemputė. 

3. Įsijungus kompresoriui, bus girdimas 
garsas. Ar kompresorius veikia, ar ne, 
šaldytuvo sistemoje hermetiškai 
uždarytas skystis ir dujos taip pat gali 
kelti silpnus garsus – tai visiškai 
normalu. 

4. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali įšilti. 
Tai normalu. Šios vietos turi būti šiltos 
tam, kad nesusidarytų kondensacija. 

 

Elektros prijungimas 

Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo su 
tinkamos kategorijos saugikliu. Svarbu 

Elektros prijungimą būtina atlikti 
atsižvelgiant į savo šalies reglamentus. 
• Atlikus elektros instaliaciją, 

elektros kištukas turi būti lengvai 
pasiekiamas. 

• Šaldytuvo elektros sauga 
garantuojama tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo sistema 
atitinka standartus. 

• Gaminio kairėje vidinėje pusėje 
esančioje etiketėje nurodyta 
įtampa privao atitikti Jūsų namų 
elektros tinklo įtampą. 

• Prijungimui negalima naudoti 
ilginimo laidų ir skirstytuvų. 

 

  Pažeistą maitinimo laidą privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas. 

 Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus! 

 

Pakuotės išmetimas 

Pakavimo medžiagos gali kelti pavojų 
vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arba 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus, pateiktus vietos 
valdžios įstaigų. Neišmeskite kartu su 
įprastomis buitinėmis atliekomis – 
atiduokite į vietos valdžios įstaigų 
įrengtus pakuočių surinkimo punktus. 

Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų. 
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Seno šaldytuvo išmetimas 

Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 
nebūtų daroma žala aplinkai. 
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite sužinoti

iš savo įgaliotojo pardavimo atstovo
arba savo savivaldybės atliekų
surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams. 

Pastatymas ir instaliacija 

 Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 
šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie nuimtų 
šaldytuvo dureles ir jį pro įėjimą įneštų 
šonu. 
1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį

būtų lengva eksploatuoti.
2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos

šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių
saulės spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų,
aplink jį turi būti tinkama oro
ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia statyti
sienos nišoje, nuo šaldytuvo iki lubų ir
iki sienų turi būti mažiausiai 5 cm
tarpas. Nestatykite savo gaminio ant
tokių medžiagų kaip kilimėliai ar
kiliminė danga.

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.

Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 

Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę/šviesos diodą, kreipkitės į 
artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą. 
Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 

piemērota istabu apgaismojumam. Šīs 
lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu 
ledusskapī/saldētavā drošu un ērtu. 
Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir jāspēj 
funkcionēt ekstrēmos fiziskos apstākļos, 
piemēram, temperatūrā, kas nepārsniedz 
-20°C.

Kojelių reguliavimas 

Jei šaldytuvas stovi nelygiai; 
jį galite išlyginti sukdami priekines 

kojeles, kaip pavaizduota toliau 
esančiame paveikslėlyje. Kampas, kurioje 
yra kojelė, nuleidžiamas kojelę sukant 
juodos rodyklės kryptimi ir pakeliamas 
kojelę sukant priešinga kryptimi. Šį darbą 
atlikti bus lengviau, jei ką nors 
pasikviesite į pagalbą, kad šiek tiek 
kilstelėtų šaldytuvą. 
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Paruošimas 4 

• Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 30
cm atstumu nuo šilumos šaltinių,
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių,
centrinio šildymo radiatorių bei viryklių,
ir mažiausiai 5 cm atstumu nuo
elektrinių orkaičių; nestatykite jo
tiesioginiuose saulės spinduliuose.

• Patalpos, kur įrengiamas šaldytuvas,
aplinkos temperatūra turi būti ne
žemesnė negu 10°C. Šaldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti esant
žemesnei temperatūrai, nes jo veikimo
efektyvumas taps prastesnis.

• Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
• Jei du šaldytuvai įrengiami vienas

šalia kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2
cm atstumas.

• Šaldytuvą pradėję eksploatuoti pirmą
kartą, pirmąsias šešias valandas
prašom paisyti tokių instrukcijų:

• Nedarinėkite dažnai durelių.
• Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti

maisto produktų.
• Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas,
žr. skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo
specialistus“ pateiktus įspėjimus.

• Originalias pakuotės medžiagas ir
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba
perkelti.



 Šaldytuvo naudojimas 5 
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*Pasirinktinai: Šioje naudojimo instrukcijoje pateikti skaičiai yra apytiksliai ir 
gali ne visiškai atitikti jūsų gaminį. Jei su gaminiu negavote tam tiktų dalių, 
informacija gali būti susijusi su kitais modeliais. 
 

Indikatorių skydelis 
 

Indikatorių skydelyje galite nustatyti 
temperatūrą ir valdyti kitas, su gaminiu 
susijusias, funkcijas.  
 
1. ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO 

MYGTUKAS  
Nuspaudę ir palaikę šį mygtuką 3 
sekundes, išjungti šaldytuvą, dar kartą 
nuspaudę ir palaikę 3 sekundes, įjungsite 
šaldytuvą. 
2. SPARČIOJO ŠALDYMO MYGTUKAS 

 
Tai „Quick Fridge“ funkcijos mygtukas. 
Šią funkciją galima naudoti įdėjus į 
šaldytuvo skyrių maistą, kurį reikia greitai 
atšaldyti. Nuspaudus ir palaikius 3 
sekundes, šaldytuvas persijungia į 
atostogų režimą. Kai aktyvi atostogų 
funkcija, šaldytuvo skyriaus temperatūros 
indikatoriuje rodoma „- -“ ir šaldytuvo 
skyrius aktyviai nešaldomas.  
3. ŠALDYMO NUSTATYMO 

MYGTUKAS  
Šiuo mygtuku galite pasirinkti palaipsniui 
keisti šaldytuvo skyriaus temperatūrą 
nuo mažiausios iki didžiausios. 
 

4. SKYSTŲJŲ KRISTALŲ EKRANAS 

 
5. ŠALDIKLIO NUSTATYMO MYGTUKAS 

 
Šiuo mygtuku galite pasirinkti palaipsniui 
keisti šaldiklio skyriaus temperatūrą nuo 
mažiausios iki didžiausios. 
6. SPARČIOJO UŽŠALDYMO MYGTUKAS 

                
Tai mygtukas „Quick Frezze“ funkcijos, kuri 
skirta naudoti įdėjus į šaldiklio skyrių šviežią 
maistą, skirtą laikyti. Nuspaudus ir palaikius 3 
sekundes, šaldytuvas persijungia į ekonominį 
režimą. Ekonomiškiausiu režimu šaldytuvas 
pradės veikti mažiausiai po 6 valandų ir, kai 
funkcija bus aktyvi, įsijungs ekonomiško 
naudojimo indikatorius. 

7. ALIARMO IŠJUNGIMO MYGTUKAS  
Elektros energijos trikties / aukštos 
temperatūros aliarmo atveju, patikrinę 
šaldiklio skyriuje esantį maistą, paspauskite 
aliarmo išjungimo mygtuką, kad 
pašalintumėte įspėjimą.  
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Durelių perstatymas 
Veiksmus atlikite eilės tvarka 
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4.Maksimalų šaldytų maisto produktų
kiekį galima sudėti nenaudojant stalčių,
esančių šaldiklio kameroje. Šio prietaiso
energijos sąnaudos apskaičiuotos
visiškai prikrovus šaldiklio kameros
lentynas, nenaudojant stalčių.
5.Pradiniam maisto produktų užšaldymui
primygtinai rekomenduojama naudoti
viršutinę lentyną.

Pieno produktų (šalto laikymo) 
dėžė
   Pieno produktų (šalto laikymo) dėžė 
užtikrina žemesnę temperatūrą šaldytuvo 
skyriaus viduje. Naudokite šią dėžę 
delikatesams (saliamiui, dešroms, pieno 
produktams ir kt.) laikyti, kuriems 
reikalinga žemesnė laikymo temperatūra 
arba mėsos, vištienos ir žuvies 
produktams, kuriuos reikia suvartoti 
nedelsiant. Šioje dėžėje nelaikykite 
vaisių ir daržovių. 

Dvigubo aušinimo sistema: 
 Šiame šaldytuve įrengtos dvi atskiros 
aušinimo sistemos, skirtos atskirai vėsinti 
šviežių maisto produktų skyrių ir šaldiklio 
kamerą. Todėl oras šviežių maisto 
produktų skyriuje ir šaldiklio kameroje 
nesusimaišo. 
Naudojant šias dvi atskiras aušinimo 
sistemas, maistas yra ataušinamas daug 
greičiau nei kituose šaldytuvuose. 
Atskiruose skyriuose esantys kvapai 
nesusimaišo. Be to, papildomai 
sutaupoma energijos, nes atšildymas 
atliekamas atskirai. 

Šviežių maisto produktų 
užšaldymas 

• Prieš dedant maisto produktus į
šaldytuvą, rekomenduojama juos
suvynioti arba uždengti.
• Prieš dedant karštą maistą į
šaldytuvą, jį reikia atvėsinti iki
kambario temperatūros.
• Maisto produktai, kuriuos norite
užšaldyti, turi būti švieži ir geros
kokybės.
• Maisto produktus reikia padalyti
porcijomis atsižvelgiant į šeimos
suvartojimo per dieną normą arba valgio
normą.
• Maisto produktus būtina supakuoti į oro
nepraleidžiančius paketus, kad jie
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą
laiką.
• Pakavimo medžiagos turi būti atsparios
šalčiui, drėgmei, nepraleisti oro. Maisto
pakavimo medžiagos turi būti privalo būti
pakankamai storos ir tvirtos. Antraip,
jeigu pakuotė bus pradurta, maistas
peršals ir sukietės. Norint saugiai laikyti
maistą, svarbu, kad pakuotė būtų
sandariai uždaryta.
• Užšaldytus maisto produktus atšildžius,
juos reikia iš karto suvartoti; jų negalima
užšaldyti pakartotinai.
• Įdėjus šiltą maistą į šaldiklio kamerą,
šaldymo sistema nepertraukiamai veikia
tol, kol maistas visiškai užšaldomas.
• Norėdami pasiekti geriausių rezultatų,
laikykitės šių instrukcijų.
1.Vienu metu neužšaldykite pernelyg
didelio maisto kiekio. Maisto kokybė
geriausiai išsaugojama tada, kai jis yra
visas užšaldomas kaip įmanoma
greičiau.
2.Ypač svarbu pasirūpinti, kad
nesumaišytumėte šviežių ir jau užšaldytų
maisto produktų.
3.Įsitikinkite, ar žali maisto produktai
neliečia pagamintų produktų, esančių
šaldytuve.



Šaldiklio skyriaus 
nustatymas 

Šaldytuvo 
skyriaus 
nustatymas 

Paaiškinimai 

-18°C 4°C Tai normali rekomenduojama nuostata. 
-20, -22 arba -24 °C 4°C Šias nuostatas rekomenduojama nustatyti tada, 

kai aplinkos temperatūra viršija 30 °°C. 
Greitasis užšaldymas 4°C Šią nuostatą naudokite tada, kai per trumpą laiką 

norite užšaldyti maisto produktus. 
Rekomenduojama naudoti mėsos ir žuvų 
produktams kokybiškai saugoti. 

-18°C arba žemesnė 2°C Šią nuostatą nustatykite, jei manote, kad 
šaldytuvo skyriuje nepakankamai vėsu, nes 
aplinkos temperatūra pernelyg aukšta arba todėl, 
kad pernelyg dažnai atidaromos ir uždaromos 
durelės. 

-18°C arba žemesnė Greitas 
šaldymas 
šaldytuve 

Šią nuostatą naudokite tada, kai šaldytuvo 
skyriuje prikrauta pernelyg daug produktų arba jei 
norite greitai atšaldyti maisto produktus. 
Rekomenduojama įjungti greito šaldymo 
šaldytuve funkciją 4-8 valandas prieš sudedant 
maistą į šaldytuvą. 

aldiklio 
skyriaus 
lentynos 

Įvairūs šaldyti maisto 
produktai, pavyzdžiui, 

mėsa, žuvis, ledai, 
daržovės ir kt. 

Kiaušinių 
dėtuvė

Kiaušiniai 
Šaldytuvas 
jutiklio. 
lentynos 

Maistas keptuvėse, 
uždengtose lėkštėse ir 

uždaruose induose 

Šaldytuvo 
skyriaus 
durelių 
lentynos 

Nedidelės apimties ir 
supakuoti maisto 

produktai bei gėrimai 
(pavyzdžiui, pienas, 

sultys ir alus).
Daržovių 
dėtuvė

Daržovės ir vaisiai 
Šviežių 
produktų 
atvėsinimo 
skyrius 

Kulinarijos produktai 
(sūris, sviestas, saliamis 

ir pan.) 

Kokius maisto produktus galima 
dėti

Užšaldytų maisto produktų 
saugojimo rekomendacijos 

• Parduotuvėje įsigytus iš anksto
supakuotus užšaldytus maisto produktus
reikia laikyti paisant užšaldytų maisto
produktų gamintojo instrukcijų, taikomų
laikymui užšaldytų maisto produktų
laikymo skyriuje.

• Tam, kad būtų išsaugota užšaldytų
maisto produktų gamintojo ir maisto
produktų pardavėjo užtikrinama aukšta
kokybė, reikia atminti tokius dalykus:

1. Nusipirktus paketus į šaldiklį
reikia sudėti kuo skubiau. 

2. Patikrinkite, ar ant produktų
pakuočių užklijuotos etiketės ir nurodyta 
data. 

3. Būtina paisyti į ant pakuotės
nurodytų „Suvartoti iki“ arba „Geriausias 
iki“ datų. 

Atitirpinimas 

Šaldiklio kamera atšyla 
automatiškai. 

14 LT 



 

15 LT 

HarvestFresh 
  Vaisiai ir daržovės, laikomi 
apšviestuose laikymo skyriuose, 
kuriuose naudojama „HarvestFresh“ 
technologija, ilgą laiką išsaugo vitaminų 
(vitamino A ir C) kiekį dėl mėlynos, 
žalios, raudonos šviesos ir tamsių ciklų, 
kurie imituoja dienos ciklą. 
Jei atidarysite šaldytuvo duris tamsiuoju 
„HarvestFresh“ technologijos laikotarpiu, 
šaldytuvas tai automatiškai aptinka ir 
įjungia mėlyną, žalią ar raudoną lemputę, 
kad jūsų patogumui apšviestų laikymo 
skyrių. Uždarius šaldytuvo duris, 
tamsusis laikotarpis tęsiamas ir atspindi 
nakties laiką dienos cikle. 

Patarimai, kaip naudoti šviežio 
maisto skyrių 

*pasirinktinai

• Nedėkite maisto produktų į šviežio
maisto skyrių prie temperatūros jutiklio.
Maisto produktai neturi užstoti jutiklio,
kad šviežio maisto skyriuje būtų
palaikoma ideali temperatūra.
• Nedėkite į prietaisą karšto maisto.

Informacija apie gilų užšaldymą 

Tam, kad maisto produktai būtų geros 
kokybės, kai jie įdedami į šaldiklį, juos 
reikia užšaldyti kiek įmanoma greičiau. 

TSE (užkrečiamųjų spongiforminių 
encefalopatijų) normos reikalauja (pagal 
tam tikras matavimo sąlygas), kad esant 
32 °C aplinkos temperatūrai šaldytuvas 
4,5 kg maisto produktų sušaldytų iki -18 
°C arba žemesnės temperatūros per 24 
valandas kiekvienam 100 litrų šaldiklio 
tūriui. 

Maisto produktus laikyti ilgą laiką 
galima tik tuo atveju, jei temperatūra yra -
18 °C arba žemesnė. 

Maisto produktai lieka švieži daugelį 
mėnesių (giliai užšaldyti esant -18 °C 
arba žemesnei temperatūrai). 
ĮSPĖJIMAS! 
• Maisto produktus reikia padalyti
porcijomis atsižvelgiant į šeimos
suvartojimo per dieną normą arba valgio
normą.
• Maisto produktus būtina supakuoti į oro
nepraleidžiančius paketus, kad jie
neišdžiūtų, net jei jie bus laikomi trumpą
laiką.

Pakuojant būtina į tokias medžiagas: 
• Šalčiui atspari lipni juosta
• Lipni etiketė
• Guminiai žiedai
• Ra iklis

Maisto produktų pakavimo medžiagos
turi būti neplyštančios ir atsparios šalčiui, 
drėgmei, nepraleisti kvapų, atsparios 
aliejams ir rūgštims. 

Užšaldomi maisto produktai neturi 
liestis su anksčiau užšaldytais produktais, 
kad pastarieji iš dalies neatšiltų. Atšilusį 
maistą privaloma tuoj pat sunaudoti – jo 
negalima vėl užšaldyti. 
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Techninė priežiūra ir valymas 6 

Plastikinių paviršių apsauga 

  Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus 
ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš 
karto nuvalykite ir nuplaukite šiltu 
vandeniu. 

  Valymui niekada nenaudokite 
benzino, benzolo arba panašių 
medžiagų. 

 Prieš valymą rekomenduojama 
išjungti buitinį prietaisą iš maitinimo 
tinklo. 

 Valymui niekada nenaudokite aštrių 
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui. 

  Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite. 

  Šaldytuvo vidui valyti naudokite 
drėgną nuspaustą skudurėlį, 
sudrėkintą tirpale, pagamintame 
ištirpinus vieną arbatinį šaukštelį 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite. 

  Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir 
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens. 

  Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, išjunkite jį ir išimkite 
visą maistą, išvalykite jį ir palikite 
dureles pravertas. 

  Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra 
maisto dalelių. 

  Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių 
lentyną į viršų nuo pagrindo. 
Valydami išorinius prietaiso paviršius 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją. 
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Trikčių šalinimas 7 

Šaldytuvas neveikia. 
• Netinkamai į elektros lizdą įkištas kištukas. >>>Tvirtai įkiškite kištuką į elektros 
lizdą. 
• Perdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo 
saugiklis. >>>Patikrinkite saugiklį. 
Kondensacija ant šaldytuvo (skyrių MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI 
ZONE) šoninių sienų. 
• Šaltas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo ten, kur temperatūra būna 
žemesnė nei 10 °C. 
• Durelės buvo pernelyg dažnai darinėjamos. >>>Nedarinėkite šaldytuvo durelių 
dažnai, jeigu tai nėra būtina. 
• Drėgnas aplinkos oras. >>>Neįrenkite šaldytuvo drėgnoje patalpoje. 
• Atviruose induose laikomi skysti maisto produktai. >>>Nelaikykite skystų 
maisto produktų atviruose induose. 
• Neuždarytos šaldytuvo durelės. >>>Uždarykite šaldytuvo dureles. 
• Termostatas nustatytas ties labai žemos temperatūros nuostata. >>>Nustatykite 
termostatą ties tinkamu šaldymo lygiu. 
Neveikia kompresorius. 
• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis 
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
įsijungia išjungiklis. Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus 
šiam periodui šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą. 
• Vyksta šaldytuvo atšildymo ciklas. >>>Tai normalus visiškai automatinio 
atšildymo šaldytuvo veikimas. Atš ildymo ciklas vyksta periodi kai. 
• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. >>>Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas 
į lizdą. 
• Netinkamai nustatyta temperatūra. >>>Pasirinkite tinkamą temperatūros vertę. 
• Nutrūko elektros tiekimas. >>>Atsiradus elektrai, šaldytuvas vėl veikia įprastu 
režimu. 
Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai. 
• Šio šaldytuvo darbo našumo savybės gali kisti, atsižvelgiant į aplinkos 
temperatūros pokyčius. Tai normalu ir nėra gedimas. 
 

Prieš kreipdamiesi į techninio aptarnavimo tarnybą, peržiūrėkite šį sąrašą. Šaldytuvas 
taupys ir laiką, ir pinigus. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. Kai 
kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti. 
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia. 
• Galbūt naujas gaminys platesnis už ankstesnįjį. Didesni šaldytuvai veikia ilgesnį
laiką.
• Galbūt patalpoje yra aukšta temperatūra. >>>Esant karštam aplinkos orui,
gaminys gali veikti ilgiau nei įprastai.
• Galbūt šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto
produktų.>>>Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį
neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai pasiekti gali prireikti
daugiau laiko. Tai normalu.
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą
nedėkite karštų maisto produktų.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. >>>Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. • Dažnai
neatidarinėkite durelių.
• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos.
>>>Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. >>>Nustatykite aukštesnę
šaldytuvo temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.
• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. >>>Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite.
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama
temperatūra.
Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali. 
• Šaldiklyje nustatyta labai žema vertė. >>>Nustatykite aukštesnę šaldiklio
temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 
normali. 
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūros vertė. >>>Nustatykite
aukštesnę šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla. 
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Nustatykite žemesnę šaldytuvo
temperatūros vertę ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta. 
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>Šaldytuvo skyriaus temperatūros
nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite reikiamas šaldytuvo arba
šaldiklio temperatūros vertes ir palaukite, kol bus pasiekta tinkama temperatūra.
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių.
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite.
• Šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo arba į jį neseniai buvo
pridėta maisto. >>>Tai normalu. Jeigu šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie
elektros tinklo arba į jį neseniai buvo pridėta maisto, nustatytai temperatūrai
pasiekti gali prireikti daugiau laiko.
• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. >>>Į šaldytuvą
nedėkite karštų maisto produktų.
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Vibracija arba triukšmas. 
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>> Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja; 
išlyginkite jį, sureguliuodami kojeles. Grindys būtinai turi būti lygios ir 
pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą. 
• Ant šaldytuvo sudėti daiktai gali kelti triukšmą. >>>Nuimkite nuo šaldytuvo 
visus daiktus. 
Iš šaldytuvo sklinda garsai, panašūs į skysčio tekėjimą, purškimą ir pan. 
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu 
ir nėra gedimas. 
Šaldytuvas kelia švilpesio garsą. 
• Norint, kad šaldytuvas šaldytų, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir nėra 
gedimas. 
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų. 
• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu ir 
nėra gedimas. 
• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką paliktos 
atidarytos. >>>Dažnai neatidarinėkite durelių. Uždarykite dureles, jeigu jos yra 
praviros. 
• Neuždarytos durelės. >>>Dureles gerai uždarykite. 
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės. 
• Oras gali būti labai drėgnas; esant drėgnam orui, tai visiškai normalu. 
Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys. 
Šaldytuve sklinda prastas kvapas. 
• Prietaisas nebuvo reguliariai valomas. >>>Šaldytuvo vidų reguliariai išvalykite 
naudodami kempinę, šiltą arba prisotintą angliarūgštės vandenį. 
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos. 
>>>Naudokite kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą. 
• Į šaldytuvą pridėta maisto neuždengtose induose. >>>Maisto produktus laikykite 
uždaruose induose. Iš neuždengtų indų pasklidę mikroorganizmai gali sukelti 
nemalonius kvapus. 
• Išimkite iš šaldytuvo sugedusius produktus arba produktus, kurių galiojimo data 
yra pasibaigusi. 
Durelės neužsidaro. 
• Galbūt durelių neleidžia uždaryti maisto produktų pakuotės. >>>Pakuotes, kurios 
trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą. 
• Šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų. >>>Sureguliuokite kojeles, kad šaldytuvas 
stovėtų lygiai. 
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>>Grindys turi būti lygios ir pakankamai tvirtos, 
kad išlaikytų šaldytuvą. 
Užstringa stalčiai. 
• Galbūt maisto produktai liečia stalčiaus viršų. >>>Pertvarkykite stalčiuje esančius 
maisto produktus. 
 



Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu! 
Cienījamais pircēj! 
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 
kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību. 
Tādēļ pirms šīs iekārtas izmantošanas rūpīgi izlasiet visu lietošanas rokasgrāmatu un 
saglabājiet to lietošanai arī nākotnē. Ja atdosiet šo iekārtu kādam citam, pievienojiet tai 
arī šo lietošanas rokasgrāmatu. 

Lietošanas rokasgrāmata palīdzēs jums ātri un droši izmantot šo iekārtu. 
• Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
• Noteikti izlasiet drošības noteikumus.
• Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo jums tā var būt nepieciešama vēlāk.
• Izlasiet citus kopā ar iekārtu saņemtos dokumentus.
Atcerieties, ka šī lietošanas rokasgrāmata var attiekties arī uz vairākiem citiem modeļiem.
Šajā rokasgrāmatā būs norādītas atšķirības starp modeļiem.

Simbolu paskaidrojums 
Šajā lietošanas rokasgrāmatā ir izmantoti tālāk norādītie simboli. 

Svarīga informācija vai noderīgi padomi. 
 Brīdinājums par dzīvībai un īpašumam bīstamiem apstākļiem. 
 Brīdinājums par elektrisko spriegumu. 

UZMANĪBU! 
Lai garantētu jūsu sasaldēšanas iekārtas (kura izmanto viedei nekaitīgu dzesēšanas 
vielu R600a – uzliesmojošs tikai pie noteiktiem apstākļiem), ir nepieciešams ievērot 
sekojošo: 
 Netrauciet gaisa cirkulācijai ap iekārtu.
 Neizmantojiet nekādas mehāniskās iekārtas atkausēšanas paātrināšanai.
 Nesabojājiet dzesēšanas ķēdi.
 Nodalījumā pārtikas produktu glabāšanai neizmantojiet nekādas mehāniskās
iekārtas, ja ražotājs to neiesaka.
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Jūsu ledusskapis1 

1. Vadības panelis
2. Iekšējais apgaismojums
3. Svaigās pārtikas nodalījuma 

ventilators
4. Regulējami korpusa plaukti
5. Vīna pudeļu balsts
6. Piena produktu  tvertne 
7. Atvikltnu vacini
8. Atvilktnes
9. Ledus trauks

10. Ātrās sasaldēšanas nodalījums
11. Saldētās pārtikas nodalījums
12. Regulējamas priekšējās kājas
13. Plaukts
14. Plaukts pudelēm
15. Saldētavas ventilators

Attēli šajā instrukciju rokasgrāmatā ir shematiski un var precīzi neatbilst jūsu 
iekārtai. Ja attiecīgās daļas nav iekļautas jūsu iegādātās iekārtas 
komplektācijā, tad tās attiecas uz citiem modeļiem. 
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Svarīgi brīdinājumi par drošību 2 

   Lūdzu, iepazīstieties ar šo informāciju. 
Šīs informācijas neievērošana var kļūt 
par cēloni traumām vai materiālajiem 
bojājumiem. Tā rezultātā visas garantijas 
un saistības par iekārtas drošību zaudēs 
spēku. 

Oriģinālās rezerves daļas tiks 
nodrošinātas 10 gadus, sākot ar produkta 
iegādes datumu. 

Paredzētā lietošana
• Šī iekārta ir paredzēta lietošanai

iekštelpās un norobežotās vietās,
piemēram, mājās,

• slēgtā darba vidē, piemēram, veikalos
un birojos;

• norobežotās apmešanās vietās,
piemēram, fermās, viesnīcās un
pansijās.

• To nevajadzētu izmantot ārpus
telpām.

Vispārējā drošība
• Ja vēlaties atbrīvoties no šī

izstrādājuma vai to pārstrādāt, mēs
iesakām konsultēties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru, lai uzzinātu
nepieciešamo informāciju un atrastu
pilnvarotas organizācijas.

• Sazinieties ar pilnvarotu apkalpošanas
centru saistībā ar visiem jautājumiem
un problēmām attiecībā uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja remontu vai
pārveidošanu un neļaujiet to darīt
citiem, neinformējot pilnvarotus
pakalpojuma sniedzējus.

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neēdiet saldējumu un ledus
gabaliņus tūlīt pēc izņemšanas no
saldēšanas kameras! (Tas var izraisīt
mutes apsaldēšanu.)

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru: neievietojiet šķidrus, pudelēs
vai skārdenēs esošus dzērienus
saldēšanās kamerā. Tie var saplīst.

• Nepieskarieties sasaldētam ēdienam
ar rokām, jo tas var pie tām pielipt.

• Pirms atlaidināšanas vai tīrīšanas
atvienojiet ledusskapi no
barošanas avota.

• Ledusskapja tīrīšanas un
atlaidināšanas laikā nevajadzētu
izmantot tvaiku un izgarojošus
tīrīšanas līdzekļus. Šādos gadījumos
garaiņi var piekļūt elektriskajām daļām
un radīt īssavienojumu vai elektriskās
strāvas triecienu.

• Nekad neizmantojiet ledusskapja
daļas, piemēram, durvis, kā
atbalstu vai pakāpienu.

• Neizmantojiet elektriskās iekārtas
ledusskapja iekšpusē.

• Neurbiet un nezāģējiet daļas, kurās
cirkulē dzesēšanas šķidrums.
Dzesēšanas šķidrums, kas var izplūst,
kad iztvaices aparāta gāzes kanāli,
cauruļvadu pagarinājumi vai virsmas
apvalki tiek pārplēsti, izraisa ādas
iekaisumus un acu traumas.

• Ar nekādiem materiāliem neaizklājiet
un nenobloķējiet ledusskapja
ventilācijas atveres.

• Elektroiekārtu remontu drīkst veikt tikai
pilnvarotas personas. Labošana, ko
veikušas nekompetentas personas,
rada risku lietotājam.
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 • Bojājuma gadījumā vai apkopes un
labošanas darbu laikā atvienojiet
ledusskapja strāvas padevi, atslēdzot
attiecīgo drošinātāju vai atvienojot
spraudkontaktu no elektrotīkla
kontaktrozetes.

• Atvienojot spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

• Stipros alkoholiskos dzērienus turiet
cieši noslēgtus un vertikāli.

• Nekādā gadījumā neglabājiet
ledusskapī aerosolus, kuru sastāvā ir
viegli  uzliesmojošas un
sprādzienbīstamas vielas.

• Neizmantojiet mehāniskas ierīces vai
citus līdzekļus, lai paātrinātu
atlaidināšanas procesu, ja vien tos nav
ieteicis ražotājs.

• Šī iekārtu nevar lietot personas ar
ierobežotām fiziskajām, garīgajām un
uztveres spējām vai cilvēki bez
pieredzes un zināšanām (tostarp
bērni), ja vien viņus neuzrauga
persona, kas ir atbildīga par viņu
drošību vai sniedz norādījumus par
iekārtas izmantošanu.

• Neizmantojiet bojātu ledusskapi. Ja
jums rodas kaut kādas bažas,
sazinieties ar apkalpošanas pārstāvi.

• Ledusskapja elektrodrošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem.

• Iekārtas pakļaušana lietus, sniega,
saules un vēja iedarbībai apdraud
elektrodrošību.

• Ja spēka kabelis ir bojāts, lai izvairītos
no briesmām, sazinieties ar pilnvarotu
apkalpošanas centru.

• Uzstādīšanas laikā nekādā gadījumā
neievietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktligzdā. Pretējā gadījumā var
rasties nāves draudu vai nopietnas
traumas risks.

• Šis ledusskapis ir paredzēts tikai
pārtikas uzglabāšanai. To nevajadzētu
izmantot nekādam citam mērķim.

• Uzlīme ar izstrādājuma tehniskajiem
datiem atrodas ledusskapja iekšpusē
pa kreisi.

• Nekādā gadījumā nepievienojiet
ledusskapi pie elektrības taupīšanas
sistēmas, jo tas var sabojāt ledusskapi.

• Ja ledusskapim ir zils gaismas
indikators, neskatieties uz to caur
optiskām ierīcēm.

• Ja ledusskapji ir manuāli vadāmi, tad
pirms to pārstartēšanas pēc
elektropadeves traucējumiem ir
jāpagaida vismaz 5 minūtes.

• Ja ledusskapis tiek atdots kādam
citam, arī šī lietošanas rokasgrāmata ir
jāatdod jaunajam īpašniekam.

• Ledusskapja transportēšanas laikā
izvairieties no spēka kabeļa
bojājumiem. Kabeļa saliekšana var
izraisīt ugunsgrēku. Nekādā gadījumā
nelieciet uz spēka kabeļa smagus
priekšmetus.

• Pievienojot iekārtu barošanas avotam,
nepieskarieties spraudkontaktam ar
slapjām rokām.

• Nepievienojiet ledusskapi vaļīgai
sienas kontaktligzdai.

• Drošības apsvērumu dēļ izvairieties no
iekārtas iekšējo un ārējo daļu
apšļakstīšanas ar ūdeni.
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• Lai izvairītos no ugunsgrēka un
sprādziena riska, ledusskapja tuvumā
neizsmidziniet vielas, kuru sastāvā ir
viegli uzliesmojušas gāzes, piemēram,
propāna gāze.

• Nekādā gadījumā nelieciet uz
ledusskapja virsmas traukus ar ūdeni,
jo tas var izšļakstīties un izraisīt
elektriskās strāvas triecienu vai
ugunsgrēku.

• Nepārslogojiet ledusskapi ar pārāk lielu
pārtikas daudzumu. Ja ledusskapis ir
pārāk pilns, tad, atverot durvis, pārtika
var izkrist no ledusskapja, radot
kaitējumu jums vai iekārtai.

• Nekādā gadījumā nelieciet priekšmetus 
uz ledusskapja virsmas, jo ledusskapja
durvju atvēršanas vai aizvēršanas laikā
tie var nokrist.

• Ledusskapī nedrīkst turēt vakcīnas,
temperatūras jutīgus medikamentus un
zinātniskiem pētījumiem paredzētus
materiālus, jo tiem ir nepieciešama
noteikta uzglabāšanas temperatūra.

• Ja ledusskapis netiks ilgstoši
izmantots, tas jāatvieno no barošanas
avota. Spēka kabeļa bojājuma
gadījumā var sākties ugunsgrēks.

• Spraudņa gals ir regulāri jātīra ar sausu 
drāniņu. Ja to nedarīsiet, tas var kļūt
par ugunsgrēka cēloni.

• Ja regulējamās kājiņas nav pareizi
nostiprinātas uz grīdas, tad ledusskapis
var kustēties. Regulējamo kājiņu
pareiza nostiprināšana uz grīdas var
novērst ledusskapja kustēšanos.

• Nesot ledusskapi, neturiet to aiz durvju
roktura. Pretējā gadījumā tas var
nolūzt.

• Novietojot iekārtu līdzās citam
ledusskapim vai saldētavai, starp šīm
iekārtām ir jābūt vismaz 8 cm
attālumam. Pretējā gadījumā uz līdzās
esošajām sienām var kondensēties
mitrums.

Informācija par iekārtām ar 
ūdens automātu 

Ūdensvada minimālais spiediens drīkst 
būt 1 bārs. Ūdensvada maksimālais 
spiediens drīkst būt 8 bāri. 

• Izmantojiet tikai dzeramo ūdeni.

Bērnu drošība 

• Ja durvis ir slēdzamas, tad atslēga
jāglabā bērniem nepieejamā vietā.

• Jāuzrauga, lai bērni nespēlētos ar
iekārtu.

Atbilstība WEEE regulai un 
atbrīvošanās no atkritumiem 

 Simbols uz iekārtas vai tās 
iepakojuma norāda, ka nedrīkst no tās 
atbrīvoties kā no mājsaimniecības 
atkritumiem. Šis produkts jānogādā 
attiecīgajā savākšanas punktā, kurā tiek 
pieņemtas elektriskās un elektroniskās 
iekārtas otrreizējai izejvielu pārstrādei. 
Pareizi atbrīvojoties no šī produkta, jūs 
palīdzēsit novērst tā potenciālo negatīvo 
ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kas 
var rasties tad, ja neatbrīvosities no šī 
produkta pareizā veidā. Lai saņemtu 
sīkāku informāciju par šī produkta 
otrreizējo pārstrādāšanu, lūdzu, 
sazinieties ar savu vietējo pilsētas biroju, 
savu mājsaimniecības atkritumu 
savākšanas dienestu vai veikalu, kurā jūs 
šo produktu iegādājāties. 



 

7 LV 

Informācija par iepakojumu 

Iekārtas iepakojums ir izgatavots no 
otrreizēji pārstrādājamiem materiāliem 
atbilstoši mūsu valsts vides aizsardzības 
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma 
materiālus kopā ar mājsaimniecības vai 
citiem atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma 
materiālu savākšanas vietās. 
Neaizmirstiet... 

Ikviens pārstrādātais materiāls ir 
nepieciešams dabai un mūsu 
nacionālajiem resursiem. 

Ja vēlaties dot savu ieguldījumu 
iepakojuma materiālu atkārtotā 
novērtēšanā, varat konsultēties ar vides 
aizsardzības organizācijām vai vietējām 
varas iestādēm savā dzīvesvietā. 

Brīdinājums par HCA 

Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 

Šī gāze ir viegli uzliesmojoša, Tādēļ 
pievērsiet uzmanību tam, lai 
izmantošanas un transportēšanas laikā 
dzesēšanas sistēma un cauruļvadi netiktu 
bojāti. Bojājuma gadījumā neturiet iekārtu 
potenciālu uguns avotu tuvumā, jo tas var 
izraisīt iekārtas aizdegšanos, un vēdiniet 
telpu, kurā novietota iekārta. 

Iekārtā izmantotais gāzes tips ir 
norādīts uz uzlīmes ar specifikācijas 
datiem ledusskapja iekšpuses kreisajā 
pusē. 

Nekādā gadījumā neatbrīvojieties no 
iekārtas, to sadedzinot. 

Kas jādara, lai taupītu enerģiju 

• Neturiet ledusskapja durvis
ilgstoši atvērtas.
Neievietojiet ledusskapī karstu pārtiku
vai dzērienus.

• Nepārpildiet ledusskapi, lai netiktu
traucēta gaisa cirkulācija tā iekšpusē.

• Nenovietojiet ledusskapi tiešā saules
gaismā vai karstumu izstarojošu
iekārtu, piemēram, krāsns, trauku
mazgājamās iekārtas vai radiatoru,
tuvumā. Turiet ledusskapi vismaz 30
cm attālumā no karstuma avotiem un
vismaz 5 cm attālumā no elektriskajām
cepeškrāsnīm.

• Pievērsiet uzmanību tam, lai pārtika
atrastos aizvērtos traukos.

• Piezīme par iekārtām ar saldēšanas
kameru. Saldēšanas kamerā varat
saglabāt maksimālo ēdiena daudzumu,
izņemot no tās plauktu vai atvilktni.
Norādītā saldēšanas kameras
enerģijas patēriņa vērtība ir noteikta
iekārtai ar izņemtu plauktu vai atviktni
un maksimālo noslodzi. Nepastāv
nekāds risks, izmantojot plauktu vai
atvilktni atbilstoši sasaldējamās
pārtikas formai un izmēram.

• Sasaldētās pārtikas atlaidināšana
ledusskapja nodalījumā gan ietaupīs
elektroenerģiju, gan saglabās pārtikas
kvalitāti.

  Ja informācija ir norādītie lietošanas 
pamācībā nav jāņem vērā ražotājs 
par to neuzņemties nekādu atbildību. 

 Šajā lietošanas rokasgrāmatā 
sniegto norādījumu neievērošanas 
gadījumā ražotājs neuzņemas nekādu 
atbildību. 
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Uzstādīšana3 

Lietas, kurām jāpievērš uzmanība 
ledusskapja pārvietošanas laikā 

1. Ledusskapja kontaktspraudnim ir jābūt
atvienotam no elektrotīkla
kontaktrozetes. Ledusskapim pirms
transportēšanas ir jābūt iztukšotam un
iztīrītam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem,
dzesēšanas nodalījumam utt. pirms
atkārtotas iepakošanas ir jābūt cieši
nostiprinātiem ar līmlenti, lai tos
nodrošinātu pret jebkādiem triecieniem
Iepakojums ir jānostiprina ar biezu lenti
vai izturīgiem striķiem, un stingri
jāievēro visi transportēšanas
noteikumi.

3. Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt iekārtas
transportēšanai vai pārvietošanai
nākotnē.

Pirms ledusskapja 
ieslēgšanas 

Pirms ledusskapja ieslēgšanas 
pārbaudiet tālāk norādītās lietas. 

1. Iztīriet ledusskapja iekšpusi, kā ieteikts
sadaļā “Apkope un tīrīšana”.

2. Ievietojiet ledusskapja spraudkontaktu
sienas kontaktligzdā. Kad ledusskapja
durvis tiek atvērtas, iedegas
ledusskapja iekšējā apgaismojuma
lampiņa.

3. Kad sāk darboties kompresors,
dzirdama skaņa. Pat tad, ja
kompresors nedarbojas, troksni var
radīt arī šķidrums un gāzes, kas
atrodas dzesēšanas sistēmā, un tas ir
normāli.

4. Ledusskapja priekšējās malas var būt
siltas. Tas ir normāli. Šīm vietām ir
jābūt siltām, lai izvairītos no
kondensācijas.

Pievienošana elektrotīklam 

Pievienojiet iekārtu iezemētai 
kontaktligzdai, kas aizsargāta ar 
atbilstošas jaudas drošinātāju. Svarīgi! 

Savienojumam jāatbilst nacionālajiem 
noteikumiem. 
• Pēc uzstādīšanas

spraudkontaktam jābūt viegli
pieejamam.

• Ledusskapja elektrodrošība var tikt
garantēta tikai tad, ja iezemējuma
sistēma jūsu mājā atbilst standartiem.

• Spriegumam, kas norādīts uz
uzlīmes iekārtas iekšpuses
kreisajā pusē, ir jāatbilst tīklam
spriegumam.

• Savienošanai nedrīkst izmantot
pagarinātājus un sadalītājus.

Bojātu strāvas kabeli drīkst mainīt 
tikai kvalificēts elektriķis. 
Iekārtu nedrīkst izmantot, kamēr tā 
nav salabota! Pastāv elektriskās 
strāvas trieciena risks! 

Atbrīvošanās no iepakojuma 

Iepakojuma materiāli var būt bīstami 
bērniem. Glabājiet iepakojuma materiālus 
bērniem nepieejamā vietā vai 
atbrīvojieties no tiem atbilstoši vietējo 
varas iestāžu noteikumiem par 
atbrīvošanos no atkritumiem. Nemetiet 
tos prom kopā ar parastajiem 
mājsaimniecības atkritumiem, bet 
nogādājiet tos vietējo varas iestāžu 
norādītajās iepakojuma savākšanas 
vietās. 

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreizēji pārstrādājamiem 
materiāliem. 
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Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja 

Atbrīvojieties no vecās iekārtas tā, lai 
netiktu nodarīts kaitējums videi. 
• Par atbrīvošanos no ledusskapja varat
konsultēties ar pilnvarotu izplatītāju vai
vietējās pašvaldības atkritumu
savākšanas centru.

Pirms atbrīvošanās no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz 
durvīm ir slēdzenes, padariet tās 
neizmantojamas, lai pasargātu bērnus no 
jebkādām briesmām. 

Novietošana un uzstādīšana 

 Ja telpas, kurā ledusskapis tiks 
uzstādīts, durvis ir par šauru, lai 
ledusskapi ievietotu, sazinieties ar 
autorizētu pakalpojuma sniedzēju, lai tiktu 
izņemtas ledusskapja durvis un 
ledusskapi ievietotu pa durvīm sāniski. 
5. Uzstādiet ledusskapi vietā, kurā to

iespējams viegli izmantot.
6. Neturiet ledusskapi karstuma avotu

tuvumā, mitrās vietās un tiešā saules
gaismā.

7. Lai nodrošinātu efektīvu darbību,
apkārt ledusskapim ir jābūt pietiekamai
ventilācijai. Ja ledusskapis ir jāievieto
sienas nišā, jābūt vismaz 5 cm
attālumam no griestiem un 5 cm
attālumam no sienas. Nenovietojiet
iekārtu uz tādiem materiāliem kā
tepiķis vai paklājs.

8. Novietojiet ledusskapi uz līdzenas
grīdas virsmas, lai izvairītos no
vibrācijas.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 

Lai nomainītu ledusskapja 
apgaismojuma lampu/LED, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojuma sniedzēju. 
 Prietaise naudojamos lemputės nėra 

skirtos kambarių apšvietimui namų 
sąlygomis. Šios lemputės yra skirtos 
pagelbėti naudotojui saugiai ir patogiai 
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar 
šaldiklį. 
 Šiame prietaise naudojamos lempos turi 

atlaikyti ekstremalias sąlygas, pavyzdžiui, 
žemesnę nei -20°C temperatūrą. 

Kājiņu noregulēšana 

Ja ledusskapis nav stabils, 
Varat ledusskapi novietot stabili, 

pagriežot priekšējās kājiņas, kā parādīts 
attēlā. Stūris, kurā atrodas kāja, tiek 
nolaists uz leju, ja tiek pagriezts melnās 
bultiņas virzienā, un pacelts uz augšu, ja 
tiek pagriezts pretējā virzienā. Otras 
personas palīdzība, mazliet paceļot 
ledusskapi, atvieglos šo procesu. 
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Sagatavošana4 

• Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30
cm attālumā no tādiem karstuma
avotiem kā plīts virsmas, krāsnis,
centrālās apkures radiatori un plītis un
vismaz 5 cm attālumā no elektriskajām
krāsnīm, un to nedrīkst novietot tiešā
saules gaismā.

• Telpā, kurā tiks uzstādīts ledusskapis,
temperatūrai ir jābūt vismaz 10° C.
Ledusskapja darbināšana vēsākos
apstākļos nav ieteicama, jo
samazināsies tā efektivitāte.

• Lūdzu, pārliecinieties, vai ledusskapja
iekšpuse ir rūpīgi iztīrīta.

• Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši
ledusskapji, starp tiem jānodrošina
vismaz 2 cm atstarpe.

• Kad ledusskapis tiek ieslēgts pirmo
reizi, lūdzu, ievērojiet šos norādījumus
pirmo sešu darbības stundu laikā.

• Durvis nevajadzētu atvērt pārāk
bieži.

• Ledusskapi nevajadzētu ieslēgt tukšu,
bez ievietotas pārtikas.

• Neatvienojiet ledusskapja
spraudkontaktu no barošanas avota.
Elektroapgādes traucējumu gadījumā,
lūdzu, skatiet brīdinājumus nodaļā
“Ieteicamie problēmu risinājumi”.

• Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt iekārtas
transportēšanai vai pārvietošanai
nākotnē.



Ledusskapja lietošana 5 
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*Izvēles iespēja: Attēli šajā lietotāja rokasgrāmatā ir uzmetumi un var neatbilst
jūsu produktam pilnībā. Ja jūsu produktā nav atbilstošo daļu, tad informācija attiecas 
uz citiem modeļiem. 

Indikatora panelis 

Indikatora panelis paredzēts temperatūras 
iestatīšanai un citu ar izstrādājumu saistītu 
funkciju pārvaldīšanai.  

1. IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS POGA

Nospiežot šo pogu un paturot to nospiestu 
3 sekundes, ledusskapis tiek ieslēgts; 
vēlreiz nospiežot šo pogu un paturot to 
nospiestu 3 sekundes, ledusskapis tiek 
ieslēgts. 

2. ĀTRĀS ATDZESĒŠANAS POGA
Šī ir ātrās atdzesēšanas funkcijas poga.
Šo funkciju var izmantot, ja ledusskapī
ievietojat pārtikas produktus, kurus
nepieciešams ātri atdzesēt. Ja nospiedīsit
to un paturēsiet nospiestu 3 sekundes,
ledusskapis sāks darboties atvaļinājuma
režīmā. Ja ir aktivizēta atvaļinājuma
funkcija, ledusskapja nodalījuma
temperatūras indikatorā tiek rādīts
apzīmējums “- -” un ledusskapja
nodalījumā netiek veikta aktīva
dzesēšana.
3. LEDUSSKAPJA IESTATĪŠANAS

POGA 
Ar šo pogu var regulēt temperatūru 
ledusskapja nodalījumā, palielinot to no 
mazākas uz lielāku. 

4. LCD DISPLEJS
5. SALDĒTAVAS IESTATĪŠANAS POGA

Ar šo pogu var regulēt temperatūru 
saldētavas nodalījumā, palielinot to no 
mazākas uz lielāku. 

6. ĀTRĀS SALDĒŠANAS POGA
Šī poga ir paredzēta ātrās saldēšanas
funkcijai, to var izmantot, ja vēlaties saldētavā
glabāšanai ievietot nesasaldētu pārtiku.
Nospiežot pogu un paturot to nospiestu
3 sekundes, ledusskapis sāk darboties eko
režīmā. Ledusskapis sāks darboties
visekonomiskākajā režīmā vismaz 6 stundas
vēlāk, un, kad šī funkcija sāks darboties,
iedegsies ekonomiskā režīma indikators.
7. BRĪDINĀJUMA ATSLĒGŠANAS POGA

Ja tiek rādīts brīdinājums par elektroapgādes 
traucējumu/augstu temperatūru, atslēdziet to, 
nospiežot brīdinājuma atslēgšanas pogu, pēc 
tam, kad esat pārbaudījis saldētavā ievietotās 
pārtikas stāvokli.  
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Durvju apgriešana 
Turpināt skaitliskā secībā 
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4. Maksimālo saldētās pārtikas
uzglabāšanas vietas tilpumu var panākt
saldēšanas kameru izmantojot bez
atvilktnēm. Iekārtas elektroenerģijas
patēriņš norādīts pilnai saldēšanas
kamerai, pārtikas uzglabāšanai
izmantojot plauktus un neizmantojot
atvilktnes.

5. Saldēšanas kameras sākotnējā
saldēšanas procesa laikā ieteicams
novietot pārtikas produktus uz augšējā
plaukta.

Duāla dzesēšanas sistēma 

 Ledusskapis ir aprīkots ar divām 
atsevišķām dzesēšanas sistēmām, kas 
atdzesē svaigās pārtikas nodalījumu un 
saldētāja nodalījumu. Tādejādi, svaigās 
pārtikas nodalījuma un saldēšanas 
kameras nodaļas gaiss nesajaucas. 
Šo divu atsevišķo dzesēšanas sistēmu 
dēļ dzesēšanas ātrums ir daudz lielāks 
nekā citos ledusskapjos. Nodalījumos 
esošā smaka nesajaucas. Atlaidināšana 
notiek atsevišķi, tādēļ nodrošināta arī 
elektroenerģijas papildu ietaupīšana. 

Svaigas pārtikas sasaldēšana 

• Ietiniet vai nosedziet pārtiku pirms
ievietošanas ledusskapī.
• Pirms ievietošanas ledusskapī karsta
pārtika ir jāatdzesē līdz istabas
temperatūrai.
• Pārtikai, ko vēlaties sasaldēt, ir jābūt
svaigai un labas kvalitātes.
• Pārtika ir jāsadala porcijās saskaņā ar
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu patēriņa
vajadzībām.
• Pārtika ir jāiepako gaisu necaurlaidīga
veidā, lai izvairītos no tās izžūšanas, pat
ja tā ir jāuzglabā īsu laiku.
• Materiāliem, kurus izmantosit kā
iepakojumu, ir jābūt noturīgiem pret
aukstumu un mitrumu, kā arī
hermētiskiem. Pārtikas iepakojuma
materiāliem ir jābūt pietiekami bieziem
un izturīgiem. Pretējā gadījumā pārtikas
produkti, sasalstot sacietējot, var pārdurt
iepakojumu. Pārtikas drošai
uzglabāšanai ir svarīgi, lai iepakojums
būtu cieši aizvērts.
• Saldēto pārtiku jāizmanto uzreiz pēc
atlaidināšanas un nekādā gadījumā
nedrīkst atkārtoti sasaldēt.
• Siltas pārtikas ievietošana saldēšanas
kamerā liek dzesēšanas sistēmai
nepārtraukti darboties, līdz pārtika ir
sasaldēta.
• Lai nodrošinātu vislabākos rezultātus,
lūdzu, ievērojiet tālāk sniegtos
norādījumus.
1. Nesasaldējiet pārāk lielu pārtikas
daudzumu vienā reizē. Pārtikas kvalitāte
vislabāk saglabāsies tad, ja tā tiks pēc
iespējas ātrāk pilnīgi sasaldēta.
2. Uzmanieties, un nenovietojiet
vienkopus jau sasaldētu pārtiku un
svaigu pārtiku.
3. Parūpējieties par to, lai ledusskapī
esošie neapstrādātie produkti
nesaskartos ar gatavo pārtiku.

Piena produktu (aukstā 
nodalījuma) tvertne 
   Piena produktu (aukstā nodalījuma) 
tvertne nodrošina zemāku temperatūru 
ledusskapja nodalījumā. Šajā tvertnē 
glabājiet delikateses (salami, cīsiņus, 
piena produktus utt.), kam nepieciešama 
zemāka glabāšanas temperatūra, vai 
tūlītējam patēriņam paredzētu gaļu, vistas 
gaļu vai zivs produktus. Šajā tvertnē 
nelieciet augļus un dārzeņus. 



Saldēšanas kameras 
iestatīšana 

Ledusskapja 
nodalījuma 
iestatīšana 

Paskaidrojumi 

-18°C 4 °C Tas ir parasti ieteicamais iestatījums. 
-20,-22 vai-24° C 4 °C Šie iestatījumi ir ieteicami, kad apkārtējā 

temperatūra pārsniedz 30°C. 
Funkcija “Quick 
Freeze” 

4 °C Izmantojiet, kad vēlaties sasaldēt pārtiku 
īsā laikā. To ieteicams izmantot gaļas un 
zivju izstrādājumu kvalitātes saglabāšanai. 

-18°C vai aukstāks 2°C Ja jums šķiet, ka ledusskapja nodalījums 
nav pietiekoši auksts karstuma vai biežas 
durvju virināšanas dēļ. 

-18°C vai aukstāks Funkcija “Quick 
Fridge” 

Jūs varat to izmantot, ja ledusskapja 
nodalījums ir pārpildīts vai ja vēlaties 
strauji atdzesēt pārtiku. Ieteicams aktivizēt 
funkciju “Quick Fridge” 4-8 stundas pirms 
pārtikas ievietošanas ledusskapī. 

Pārtikas ievietošana 

Saldēšanas 
kameras 
plaukti 

Dažāda saldēta pārtika, 
teiksim, gaļa, zivis, 

saldējums, dārzeņi utt. 

Olu turētājs Olas 

Ledusskapis 
nodalījums 
plaukti 

Ēdiens katlos/pannās, 
pārsegtos šķīvjos un 

noslēgtos traukos 

Ledusskapja 
nodalījuma 
durvju plaukti 

Nelieli un iepakoti 
produkti vai dzērieni 
(teiksim, piens, augļu 

sula un alus) 

Augļu 
nodalījums

Augļi un dārzeņi 
Svaigo 

produktu 
nodalījums 

Delikateses (siers, 
sviests, salami utt.) 

Ieteikumi par sasaldētas 
pārtikas uzglabāšanu 

• Iepakota, komerciāli sasaldēta pārtika
ir jāuzglabā saskaņā ar ražotāja
norādījumiem par saldētas pārtikas
uzglabāšanas nodalījuma izmantošanu.
• Lai saldētas pārtikas ražotāja un
pārdevēja nodrošinātā kvalitāte tiktu
saglabāta, jāņem vērā tālākie norādījumi.

4. Pēc iespējas ātrāk pēc
iepakojumu iegādes tos ievietojiet 
saldētavā. 

5. Pārliecinieties, vai iepakojuma
saturs ir marķēts un datēts. 

6. Nepārsniedziet uz datuma
norādītos „Izlietot līdz” vai „Derīguma 
termiņš” datumus. 

Atlaidināšana 
Ledusskapja nodalījuma atlaidināšana 
notiek automātiski. 
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HarvestFresh modeļi 
  Ar HarvestFresh tehnoloģiju 
izgaismotos nodalījumos uzglabāti augļi 
un dārzeņi ilgāk saturā saglabā 
vitamīnus (A un C vitamīnu), pateicoties 
zilas, zaļas, sarkanas gaismas un 
tumsas cikliem, kas simulē diennakts 
ciklu. 
Ja HarvestFresh tehnoloģijas darbības 
tumšā perioda laikā atvērsiet durvis, 
ledusskapis to automātiski noteiks un 
ieslēgs zilo, zaļo vai sarkano gaismu, lai 
jūsu ērtībām izgaismotu nodalījumu. Pēc 
ledusskapja durvju aizvēršanas tumšais 
periods turpināsies, diennakts ciklā 
atveidojot nakti. 

Ieteikumi par svaigās pārtikas 
nodalījuma izmantošanu 
*izvēles iespēja

• Nepieļaujiet pārtikas saskari ar
temperatūras sensoru svaigās pārtikas
uzglabāšanas nodalījumā. Lai svaigās
pārtikas uzglabāšanas nodalījumā tiktu
saglabāta ideālā uzglabāšanas
temperatūra, sensora darbību nedrīkst
traucēt pārtika.
• Neievietojiet iekārtā karstu ēdienu.

Informācija par dziļo saldēšanu 

Lai saglabātu pārtikas labo kvalitāti, tā 
pēc ievietošanas saldēšanas kamerā ir 
pēc iespējas ātrāk jāsasaldē. 

TSE normatīvs pieprasa (atbilstoši 
zināmiem mērījumu noteikumiem), lai 
ledusskapis 24 stundu laikā uz katriem 
100 litriem saldēšanas kameras tilpuma 
32°C ārējās vides temperatūrā sasaldētu 
vismaz 4,5 kg pārtikas līdz -18°C vai 
zemākai temperatūrai. 

Pārtikas ilgstoša glabāšana ir 
iespējama tikai -18° C vai zemākā 
temperatūrā. 

Jūs varat saglabāt pārtiku svaigu 
daudzus mēnešus (-18 °C vai zemākā 
dziļās saldēšanas temperatūrā). 
UZMANĪBU! 
• Pārtika ir jāsadala porcijās saskaņā ar
ģimenes ikdienas vai ēdienreižu patēriņa
vajadzībām.
• Pārtika ir jāiepako gaisu necaurlaidīga
veidā, lai izvairītos no tās izžūšanas, pat
ja tā ir jāuzglabā īsu laiku.

Iepakošanai nepieciešamie materiāli: 
• Aukstumu izturīga līmlenta
• Pašlīmējoša uzlīme
• Gumijas gredzeni
• Pildspalva

Iepakošanai izmantotajiem materiāliem 
ir jābūt neplīstošiem, aukstumu, mitrumu, 
smaku, eļļu un skābju necaurlaidīgiem. 

Sasaldējamā pārtika nedrīkst nonākt 
saskarē ar iepriekš sasaldētiem 
produktiem, lai novērstu to daļēju 
atkušanu. Izkususī pārtika ir jāizlieto, un 
to nedrīkst atkārtoti sasaldēt. 
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Apkope un tīrīšana6 

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana

Nelieciet ledusskapī šķidras eļļas vai 
eļļā gatavotus ēdienus nenoslēgtos 
traukos, jo tie bojā ledusskapja 
plastmasas virsmas. Ja uz 
plastmasas virsmām izlīst vai 
izsmērējas eļļa, uzreiz notīriet un 
noskalojiet attiecīgo vietu ar siltu 
ūdeni. 

Nekādā gadījumā tīrīšanai 
neizmantojiet benzīnu, benzolu 
vai līdzīgas vielas. 
Pirms tīrīšanas ieteicams atvienot 
iekārtu no strāvas avota. 

Nekad tīrīšanai neizmantojiet asus 
abrazīvus instrumentus, ziepes, 
mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, 
mazgāšanas līdzekļus un pulējamo 
vasku. 

Notīriet ledusskapja korpusu ar 
remdenu ūdeni un nosusiniet. 
Izmantojiet mīkstu drāniņu, kas 
samitrināta 0,57 l ūdens un 1 tk. 
sodas šķīdumā un izgriezta, lai iztīrītu 
iekārtas iekšpusi; pēc tam iekārtu 
nosusiniet. 

Ūdens nedrīkst iekļūt lampas 
korpusā un citās elektriskās iekārtās. 
Ja ledusskapis netiek izmantots 
ilgāku laiku, atvienojiet strāvas kabeli, 
izņemiet visu pārtiku, iztīriet 
ledusskapi un atstājiet durvis 
pusvirus. 

Regulāri pārbaudiet durvju blīves, lai 
pārliecinātos, ka tās ir tīras un tajās 
nav sakrājušās pārtikas daļiņas. 
Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet 
visu ledusskapja saturu un pēc tam 
paceliet plauktus no apakšas uz 
augšu. 
Iekārtas ārējo virsmu un hromēto 
daļu tīrīšanai nekad neizmantojiet 
tīrīšanas līdzekļus vai ūdeni, kura 
sastāvā ir hlors. Hlors rada šādu 
metāla virsmu koroziju. 
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Problēmu novēršana 7 

Ledusskapis nedarbojas. 
• Spraudkontakts nav pareizi ievietots kontaktligzdā. >>>Rūpīgi ievietojiet
spraudkontaktu kontaktligzdā.
• Iespējams, ir izdedzis drošinātājs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis,
vai arī izsists galvenais drošinātājs. >>>Pārbaudiet drošinātāju.
Kondensācija uz ledusskapja nodalījuma sānu sienas (MULTIZONE, COOL 
CONTROL un FLEXI ZONE). 
• Apkārtējā vide ir ļoti auksta. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās, kur  temperatūra
var kļūt zemāka par 10° C.
• Durvis tiek bieži atvērtas. >>>Izvairieties no biežas ledusskapja durvju
atvēršanas un aizvēršanas.
• Apkārtējā vide ir ļoti mitra. >>>Neuzstādiet ledusskapi vietās ar augstu gaisa
mitruma līmeni.
• Šķidrumu saturoša pārtika tiek uzglabāta atvērtos traukos. >>>Neturiet  šķidrumu
saturošu pārtiku atvērtos traukos.
• Ledusskapja durvis ir atstātas pusvirus. >>>Aizveriet ledusskapja durvis.
• Termostatā ir iestatīta ļoti zema temperatūra. >>>Iestatiet piemērotu temperatūru
termostatā.
Kompresors nedarbojas 
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēdzas pēkšņu elektroapgādes traucējumu
gadījumā vai arī pieslēgšanas un atslēgšanas laikā, jo dzesēšanas šķidrums
ledusskapja dzesēšanas sistēmā nav sabalansēts. Ledusskapis sāks darboties pēc
aptuveni 6 minūtēm. Lūdzu, sazinieties ar apkopes centru, ja ledusskapis nesāk
darboties pēc šī laika perioda paiešanas.
• Ledusskapis izpilda atlaidināšanas ciklu. >>>Tas ir normāli ledusskapim, kas veic
pilnīgi automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas cikls periodiski atkārtojas.
• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. >>>Pārbaudiet, vai spraudkontakts ir
pilnībā ievietots kontaktligzdā.
• Temperatūras iestatījumi nav pareizi. >>>Izvēlieties atbilstošu temperatūras
vērtību.
• Noticis strāvas padeves pārtraukums. >>>Pēc elektropadeves atjaunošanas
atsāksies normāla ledusskapja darbība.
Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis darbojas. 
• Ledusskapja veiktspēja var mainīties atkarībā no ārējās temperatūras izmaiņām.
Tas ir normāli un nav defekts.

Lūdzu, pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar apkopes centru. Tas ietaupīs jūsu 
laiku un naudu. Šajā sarakstā iekļautas bieži sastopamas problēmas, kas nav saistītas 
ar defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla izmantošanu. Jūsu iekārtai var nebūt 
visas šeit aprakstītās funkcijas. 
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Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku. 
• Iespējams, ka jaunais ledusskapis ir platāks par iepriekšējo. Lieli ledusskapji
darbojas ilgāku laika periodu.
• Iespējams, ka telpā ir augsta temperatūra. >>>Ja apkārtējās vides temperatūra
ir augsta, iekārta darbojas ilgāk.
• Ledusskapis ir nesen pievienots kontaktligzdai vai piepildīts ar pārtiku. >>>Ja
ledusskapis ir nesen pievienots kontaktligzdai vai piepildīts ar pārtiku, tad
iestatītās temperatūras sasniegšanai ir nepieciešams vairāk laika. Tas ir normāli.
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena.
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu.
• Iespējams, ka durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Siltais
gaiss, kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties ilgāku laiku. Neatveriet durvis
bieži.
• Iespējams, ka saldētavas vai ledusskapja nodalījuma durvis atstātas pusvirus.
>>>Pārbaudiet, vai durvis ir pilnīgi aizvērtas.
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku ledusskapja
temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra tiek sasniegta.
• Ledusskapja vai saldēšanas kameras durvju blīves var būt netīras, nodilušas,
ieplīsušas vai nepareizi uzstādītas. >>>Notīriet vai nomainiet blīves.
Bojāts/ieplīsis blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku laiku, lai saglabātu
esošo temperatūru.
Saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti zema, bet ledusskapja temperatūra ir 
apmierinoša. 
• Iestatīta ļoti zema saldētavas temperatūra. >>>Iestatiet augstāku saldētavas
temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet saldēšanas kameras temperatūra ir 
apmierinoša. 
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet augstāku
ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma atvilktnēs, sasalst. 
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Iestatiet zemāku
ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.
Ledusskapja vai saldēšanas kameras temperatūra ir ļoti augsta. 
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja temperatūra. >>>Ledusskapja nodalījuma
temperatūra ietekmē saldētavas temperatūru. Mainiet ledusskapja vai saldētavas
temperatūru un pagaidiet, līdz attiecīgie nodalījumi sasniedz atbilstošo
temperatūru.
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Izvairieties no biežas
durvju atvēršanas.
• Durvis ir pusvirus. >>>Pilnībā aizveriet durvis.
• Ledusskapis ir nesen pievienots kontaktligzdai vai piepildīts ar pārtiku. >>>Tas ir
normāli. Ja ledusskapis ir nesen pievienots elektrotīkla kontaktrozetei vai piepildīts
ar pārtiku, tad iestatītās temperatūras sasniegšanai nepieciešamais laiks ir ilgāks.
• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels daudzums karsta ēdiena.
>>>Nelieciet ledusskapī karstu ēdienu.
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Vibrācija vai trokšņi. 
• Grīda nav līdzena vai pietiekami izturīga. >>> Ja ledusskapis šūpojas, kad tiek
viegli pabīdīts, novietojiet to stabili, noregulējot kājiņas. Pārliecinieties arī par to,
vai grīda ir līdzena un pietiekami izturīga, lai spētu noturēt ledusskapi.
• Uz ledusskapja novietoti priekšmeti var radīt troksni. >>>Noņemiet šos
priekšmetus no ledusskapja.
No ledusskapja atskan trokšņi, kas izklausās pēc šķidruma plūšanas, 
izsmidzināšanas utt. 
• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir
normāli un nav defekts.
No ledusskapja atskan svilpšanai līdzīga skaņa. 
• Ledusskapja dzesēšanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normāli un nav defekts.
Kondensācija uz ledusskapja iekšējām sienām. 
• Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus un kondensāta veidošanos. Tas ir
normāli un nav defekts.
• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas pusvirus. >>>Izvairieties no biežas
durvju atvēršanas. Ja durvis ir atvērtas, tad aizveriet.
• Durvis ir pusvirus. >>>Pilnībā aizveriet durvis.
Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas mitrums. 
• Iespējams, ka ir augsts gaisa mitrums. Slapjos laika apstākļos tas ir normāli.
Kad mitrums būs mazāks, kondensāts izzudīs.
Slikta smaka ledusskapī. 
• Netiek veikta regulāra tīrīšana. >>>Regulāri tīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli un
siltu ūdeni vai ūdenī izšķīdinātu karbonātu.
• Iespējams, ka smaku rada pārtikas uzglabāšanas trauki vai iepakojuma materiāli.
>>>Pārtikas uzglabāšanai izmantojiet citus traukus vai citas markas iepakojuma
materiālu.
• Pārtika ir ievietota ledusskapī nenoslēgtos traukos. >>>Turiet pārtiku slēgtos
traukos. Nepatīkamu smaku var radīt mikroorganismi, kuri sāk izplatīties no
nenosegtajiem traukiem.
• Izņemiet no ledusskapja pārtiku, kuras derīguma termiņš ir beidzies vai kura ir
sabojājusies.
Durvis nevar aizvērt. 
• Pārtikas iepakojumi traucē aizvērt durvis. >>>Pārvietojiet iepakojumus, kuri
traucē aizvērt durvis.
• Ledusskapis nav novietots taisnā stāvoklī uz grīdas. >>>Noregulējiet
ledusskapja kājiņas, lai tas atrastos taisnā stāvoklī.
• Grīda ir nelīdzena vai nav pietiekami izturīga. >>>Pārliecinieties, vai grīda ir
līdzena un spēj noturēt ledusskapja svaru.
Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas. 
• Pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. >>>Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.
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Teie külmik 1 

1. Juhtpaneel
2. Sisevalgusti
3. Jahutuskambri ventilaator
4. Reguleeritavad riiulid
5. Veinipudelihoidik
6. Piimatoodete jaoks 

mõeldud sahtel
7. Juurviljakasti katei
8. Karp köögiviljad
9. Jääkandik

10. Kiirkülmutuskamber
11. Sügavkülmutatud toiduainete kambrid
12. Reguleeritavad esijalad
13. Riiul
14. Riiul pudelitele
15. Sügavkülmiku ventilaator

Kasutusjuhendis esinevad joonised on lihtsustatud ja ei pruugi täpselt vastata teie 
tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste 
mudelite kohta. 
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Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks2 

Palun tutvuge alljärgneva teabega. 
Selle teabe eiramine võib põhjustada 
vigastusi või materiaalset kahju. 
Vastasel korral muutuvad kõik garantiid ja 
töökindluse tagatised kehtetuks. 

Originaalvaruosad on saadaval 10 aasta 
jooksul seadme valmistamisest. 

Kasutusotstarve 

Seade on mõeldud kasutamiseks 
 tubades ja siseruumides, nt kodudes;

 suletud töökeskkonnas, nt kauplustes
ja kontorites;

 kinnistes majutuspiirkondades, nt
talumajades, hotellides ja pansionaatides.

 Seda ei tohiks kasutada
välitingimustes.

Üldohutus 

 Kui soovite toote utiliseerida või
vanametalli saata, soovitame teil vajaliku
teabe ja volitatud asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud teenindusega.

 Kõigi külmikuga seotud küsimuste ja
probleemide osas konsulteerige volitatud
teenindusega. Ärge tegutsege külmiku
kallal ega laske kellelgi teisel seda teha
ilma volitatud teenindust teavitamata.

 Külmutuskambriga toodete korral: ärge
sööge jäätist ja jääkuubikuid kohe pärast
sügavkülmikust väljavõtmist! (See võib
tekitada suus külmaville.)

 Külmutuskambriga toodete korral: ärge
pange pudelisse ja purki villitud jooke
sügavkülmikusse. Need võivad seal
lõhkeda.

 Ärge puudutage külmutatud toiduaineid 
palja käega; need võivad käe külge kinni
jääda.

 Enne puhastamist või sulatamist
eemaldage külmik vooluvõrgust.

 Külmiku puhastamiseks ja
sulatamiseks ei tohi kunagi kasutada
auru ning pihustatavaid
puhastusvahendeid. Sellistel juhtudel
võib aur sattuda kontakti elektriosadega
ja põhjustada lühise või elektrilöögi.

 Ärge kunagi kasutage külmiku osasid
(nt uks) toetus- või astumispinnana.

 Ärge kasutage külmiku sees
elektriseadmeid.

 Ärge vigastage puurimis- või
lõikeriistadega külmiku osi, kus ringleb
külmutusaine. Aurustaja gaasitorude,
torupikenduste või pinnakattevahendite
augustamisel välja lenduda võiv
külmutusaine põhjustab nahaärritust ja
silmakahjustusi.

 Ärge katke ega blokeerige külmiku
ventilatsiooniavasid.

 Elektriseadmeid võivad parandada
ainult volitatud isikud. Ebakompetentsete
isikute tehtud parandused võivad olla
kasutajale ohtlikud.
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  Rikke, hooldus- või parandustöid tehes
katkestage ühendus vooluvõrguga kas
vastava kaitsme väljalülitamise või pistiku
väljavõtmise teel.

 Pistiku eemaldamisel pistikupesast
ärge tõmmake juhtmest.

 Hoidke kõrgema alkoholisisaldusega
pudeleid kindlalt suletuna vertikaalses 
asendis. 

 Ärge hoidke külmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

 Ärge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega 
muid vahendeid peale tootja soovitatute.

 Toode ei ole mõeldud kasutamiseks
piiratud füüsiliste, sensoorsete või
vaimsete võimetega, samuti puudulike
kogemuste ja teadmistega isikutele
(sealhulgas lastele), välja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava isiku
juuresolekul ja juhendamisel.

 Ärge kasutage vigastatud külmikut.
Probleemide korral pidage nõu volitatud
teenindusega.

 Külmiku elektriline ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab standarditele.

 Toote kokkupuutumine vihma, lume,
päikese ja tuulega on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

 Et vältida ohtliku olukorra teket,
pöörduge toitejuhtme vigastuse korral
volitatud teenindusse.

 Paigaldamise ajal ärge ühendage
külmikut seinakontakti.

Muidu võib tekkida surma või raske 
vigastuse oht. 

 See külmik on mõeldud ainult toidu
hoiustamiseks. Seda ei tohi kasutada
teistel eesmärkidel.

 Tehniliste andmete silt paikneb külmiku 
sees vasakpoolsel seinal.

 Ärge kunagi ühendage külmikut
energiasäästusüsteemiga – see võib
külmikut kahjustada.

 Kui külmikul on sinine valgustus, ärge
vaadake seda valgust läbi optiliste
seadmete.

 Käsitsi juhitavate külmikute korral
oodake pärast voolukatkestust vähemalt
5 minutit, enne kui külmiku sisse lülitate.

 Omanikuvahetuse korral tuleks
kasutusjuhend edasi anda külmiku
järgmisele omanikule.

 Külmiku transportimisel vältige
toitejuhtme kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajärjel võib tekkida
tulekahju. Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid esemeid.

 Ärge ühendage pistikut seinakontakti
märgade kätega.

 Ärge ühendage külmikut logiseva
seinakontaktiga.

 Ohutuse huvides ei tohi pritsida vett
otse külmiku sisemistele või välimistele
osadele.
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 Tulekahju ja plahvatuse ohu
vältimiseks ärge pihustage külmiku
lähedal kergestisüttivaid aineid (nt
propaangaas).

 Ärge asetage külmiku peale veega
täidetud esemeid, kuna see võib
põhjustada elektrilöögi või tulekahju.

 Ärge pange külmikusse liiga suurt
kogust toitu. Liiga täis pandud külmikust
võivad toidud ukse avamisel välja
kukkuda ning teid ennast või külmikut
kahjustada.

 Ärge asetage külmiku peale esemeid,
kuna need võivad külmiku ukse avamisel
või sulgemisel alla kukkuda.

 Külmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke ravimeid,
teaduslikke aineid jne, mis nõuavad
kindlaid temperatuuritingimusi.

 Kui külmkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tõmmake pistik kontaktist
välja. Toitejuhtme võimalik defekt võib
põhjustada tulekahju.

 Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga
regulaarselt puhastada, vastasel juhul
võib see põhjustada tulekahju.

 Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt
vastu põrandat, võib külmik paigast
nihkuda. Et vältida külmiku nihkumist,
tuleks reguleeritavad jalad põrandal
korralikult fikseerida.

 Külmikut teisaldades ärge hoidke kinni
uksekäepidemest. Vastasel korral võib
see puruneda.

 Kui peate toote paigaldama teise
külmiku või sügavkülmiku kõrvale, peab
seadmete vahele jääma vähemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel juhul võivad
külgseinad niiskeks muutuda.

Veedosaatoriga toodete 
korral 

Veesurve torustikus ei tohi olla madalam 
kui 1 bar. Veesurve torustikus ei tohi olla 
kõrgem kui 8 bar. 
 Kasutage ainult joogikõlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine 

 Kui uksel on lukk, ärge jätke võtit laste
käeulatusse.

 Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mängida.

WEEE direktiivi täitmine ja 
romuseadme kõrvaldamine 

Sümbol  tootel või pakendil näitab, 
et toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. 
See tuleb toimetada vastavasse 
kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtuga. 
Tagades toote nõuetekohase kasutuselt 
kõrvaldamise, aitate ära hoida võimalikke 
negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 
inimeste tervisele, mida võib põhjustada 
kõnealuse toote ebapiisav jäätmekäitlus. 
Täpsema teabe saamiseks toote 
ringlussevõtu kohta pöörduge kohaliku 
omavalitsuse, olmejäätmeid käitleva 
ettevõtte või toote müünud kaupluse 
poole. 
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Teave pakendi kohta 
 

 Kooskõlas meie riiklike 
keskkonnaeeskirjadega on toote pakend 
valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest. Ärge visake pakkematerjale 
tavalise olmeprügi või muude jäätmete 
hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse 
poolt määratud pakendikogumispunkti. 
Pidage meeles! 
 Kõik taaskasutatavd materjalid on 
asendamatu loodusvara ja jõukuse 
eeldus. 
 Kui soovite panustada 
pakkematerjalide taasväärtustamisse, 
pidage nõu kohalike 
keskkonnaorganisatsioonide või 
ametiasutustega. 
 

Ohuhoiatus 
 

Kui teie toote jahutussüsteem sisaldab 
ainet R600a: 
 See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja transpordi 
ajal jahutussüsteemi ning torustikku 
vigastada. Vigastuse korral hoidke toodet 
eemal potentsiaalsetest tuleallikatest, mis 
selle süüdata võiksid, ja ventileerige 
ruumi, milles seade asub. 
 Tootes kasutatava gaasi tüüp on kirjas 
andmesildil, mis paikneb külmiku sees 
vasakpoolsel seinal. 
 Ärge kunagi seadet põletage. 

Mida saab teha energia 
säästmiseks Energiasääst 
 

 Ärge hoidke külmiku uksi pikalt lahti. 
 

 Ärge pange külmikusse kuumi toite või 
jooke. 
 

 Et õhk saaks vabalt ringelda, ärge 
laadige külmikut liiga täis. 
 

 Ärge paigaldage külmikut otsese 
päikesevalguse kätte või kuumust 
kiirgavate seadmete lähedale (nt ahjud, 
nõudepesumasinad või radiaatorid). 
Külmik tuleks paigaldada vähemalt 30 cm 
kaugusele kuumusallikatest ja vähemalt 5 
cm kaugusele elektriahjudest. 
 

 Hoidke toitu suletud nõudes. 
 

 Külmutuskambriga toodete korral: et 
külmutuskamber mahutaks võimalikult 
palju, võite eemaldada riiuli või sahtli. 
Külmiku energiakulu ametlik väärtus on 
saadud maksimaalse täituvuse juures, kui 
külmutuskambri riiul või sahtel on 
eemaldatud. Riiulit või sahtlit võib vabalt 
kasutada vastavalt külmutatavate 
toiduainete kujule ja suurusele. 
 

 Külmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris võimaldab säästa 
energiat ning ühtlasi säilitada toidu 
kvaliteeti. 

  Juhul kui teave on antud 
kasutusjuhendis ei ole võetakse arvesse 
tootja poolt ei võta endale mingit 
vastutust selle eest. 
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Paigaldamine3 

Tootja ei võta endale vastutust, kui 
kasutusjuhendis esitatut teavet ei võeta 
arvesse. 

Millele pöörata tähelepanu 
külmiku ümberpaigutamise korral 

1. Eemaldage külmik vooluvõrgust. Enne
külmiku transportimist tehke see tühjaks
ja puhastage.
2. Enne pakkimist tuleb riiulid,
lisatarvikud, sahtel jne külmiku sees
teibiga kinnitada ja põrutuste vastu
kindlustada. Pakkimisel tuleb kasutada
jämedat teipi või tugevat nööri. Rangelt
tuleb järgida pakendil esitatud
transpordinõudeid.
3. Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja
külmikut liigutada või kolida.

Enne külmiku käivitamist, 
Enne külmiku kasutama hakkamist 
kontrollige järgmist. 
1. Puhastage külmiku sisemust, nagu
soovitatud peatükis "Hooldus ja
puhastamine".

2. Sisestage külmiku pistik seinakontakti.
Jahutuskambri ukse avamisel süttib
sisevalgusti.

3. Kui kompressor hakkab tööle, kaasneb
sellega heli. Jahutussüsteemis olev
vedelik ja gaasid võivad samuti müra
tekitada, seda isegi juhul kui kompressor
ei tööta – see on täiesti normaalne.

4. Külmiku esiservad võivad tunduda
soojad. See on täiesti normaalne. Need
alad peavad olema soojad, et vältida
kondensaadi teket.

Elektriühendused 

 Ühendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse. 
NB! 

 Ühendus peab vastama riiklikele 
nõuetele. 
 Pistik peab olema pärast paigaldust
kergesti ligipääsetav.

 Külmiku elektriline ohutus on tagatud
ainult siis, kui teie maja maandussüsteem 
vastab standarditele.

 Toote sisemisel vasakul küljel märgitud 
pinge peab olema võrdne võrgu pingega.

 Ühendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

 Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta välja 
vahetada kvalifitseeritud elektrikul. 

 Toodet ei tohi kasutada enne, kui see 
on ära parandatud. Elektrilöögi oht! 

Pakendi utiliseerimine 

 Pakkematerjalid võivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele 
kättesaamatus kohas või utiliseerige 
need, sorteerides need kooskõlas 
kohalike jäätmekäitlusjuhistega. Ärge 
visake pakendit ära koos tavalise 
olmeprügiga, vaid viige see kohalikku 
pakendikogumispunkti. 
 Teie külmiku pakend on toodetud 
ümbertöödeldavatest materjalidest. 
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Vana külmiku utiliseerimine 

 Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata. 
 Külmiku utiliseerimise osas võite nõu
pidada volitatud edasimüüjaga või oma
haldusüksuse jäätmekäitluskeskusega.

 Enne külmiku utiliseerimist eemaldage 
elektripistik ja kui uksel on lukke, muutke 
need kasutuskõlbmatuks, et kaitsta lapsi 
ohtude eest. 

Asukoha valik ja paigaldamine 

 Kui külmik ei mahu läbi ukse ruumi, 
kuhu soovite seda paigaldada, pöörduge 
volitatud teenindusse. Tehnik saab 
külmiku uksed eemaldada, nii et see 
mahub külili läbi ukseava. 
1. Paigaldage külmik kohta, kus seda on
kerge kasutada.
2. Hoidke külmikut eemal soojusallikatest, 
niisketest kohtadest ja otsesest
päikesevalgusest.
3. Külmiku tõhusa töö tagamiseks peab
selle ümbruses toimuma piisav
õhuringlus. Kui kavatsete paigutada
külmiku seinaorva, peab see jääma laest
ja seintest vähemalt 5 cm kaugusele.
Ärge paigutage toodet põrandamatile,
vaibale vms materjalile.
4. Põrutuste vältimiseks asetage külmik
ühetasasele põrandapinnale.

Valgusti pirni vahetamine 

 Külmiku sisevalgusti pirni/LED-i 
vahetamiseks pöörduge volitatud 
teenindusse. 
Lamp/lambid, mida selles seades 

kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi 
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal 
paigutada toiduaineid 
külmikusse/sügavkülmikusse ohutult ja 
mugavalt. 
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C. 

Jalgade seadistamine 

 Kui teie külmik pole tasakaalus, tehke 
nii. 
 Saate oma külmiku tasakaalustada, kui 
pöörate esimesed jalad nii, nagu joonisel 
näidatud. Jalaga nurk langeb, kui pöörate 
seda musta noole suunas, ja tõuseb, kui 
pöörate seda vastupidises suunas. Seda 
on lihtsam teha, kui kutsute kellegi appi 
külmikut veidi kergitama. 
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Ettevalmistus4 

 Teie külmik tuleks paigaldada
vähemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest, nagu pliidirauad, ahjud,
keskküttesüsteem ja pliidid, ning
vähemalt 5 cm kaugusele elektriahjudest.
Samuti ei tohiks see asuda otsese
päikesevalguse käes.

 Külmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema vähemalt 
10 °C. Tõhususe vähenemise tõttu ei ole
soovitatav kasutada külmikut
jahedamates ruumides.

 Palun veenduge, et külmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

 Kui kaks külmikut paigaldatakse
kõrvuti, peaks nende vahele jääma
vähemalt 2 cm ruumi.

 Kui panete külmiku tööle esimest
korda, järgige palun esimese kuue tunni
jooksul järgmiseid juhiseid.

 Ust ei tohi liiga tihti avada.

 Külmik peab töötama tühjalt, selles ei
tohi olla toiduaineid.

 Ärge katkestage ühendust
vooluvõrguga. Kui tekib teist sõltumatu
voolukatkestus, vaadake peatüki
"Soovituslikud lahendused
probleemidele“ hoiatusi.

 Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja
külmikut liigutada või kolida.
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*Lisavarustus: Selles juhendis esitatud arvud on näitlikud ja ei pruugi teie toote
omadustega täpselt ühtida. Kui teie tootel vastavad osad puuduvad, on teave seotud 
teiste mudelitega. 

Näidikupaneel 

Näidikupaneeli abil saate seadistada 
temperatuuri ja juhtida muid tootega 
seotud funktsioone.  

1. SISSE-/VÄLJALÜLITUSNUPP
Selle nupu abil saate külmiku sisse ja
välja lülitada, kui vajutate nuppu ja hoiate
seda all 3 sekundit.

2. KIIRJAHUTUSE NUPP
See nupp tähistab kiirjahutusfunktsiooni.
Seda funktsiooni saab kasutada
jahutuskambrisse asetatud toiduainete
kiireks jahutamiseks. Kui hoiate nuppu all
3 sekundit, lülitub külmik puhkuserežiimi.
Puhkusefunktsiooni sisselülitamisel
kuvatakse jahutuskambri
temperatuurinäidikul “- -” ja
jahutuskambrit enam ei jahutata.
3. KÜLMIKU TEMPERATUURI

MÄÄRAMISE NUPP
Selle nupu abil saate valida külmiku 
temperatuuri kasvavalt miinimumist 
maksimumini. 

4. LCD-NÄIDIK
5. SÜGAVKÜLMIKU TEMPERATUURI

MÄÄRAMISE NUPP
Selle nupu abil saate valida 
külmutuskambri temperatuuri kasvavalt 
miinimumist maksimumini. 

6. KIIRKÜLMUTUSE NUPP
See nupp näitab kiirkülmutusfunktsiooni,
mille abil saate värske toidu hoiustamiseks
külmutuskambrisse asetada. Kui vajutate
ja hoiate seda nuppu all 3 sekundit, lülitub
külmik säästurežiimi. Selle funktsiooni
aktiveerimisel lülitub külmik vähemalt 6
tunni pärast kõige ökonoomsemale
režiimile, mille kinnituseks süttib
ökonoomse režiimi näidik.
7. ALARMI VÄLJALÜLITAMISE NUPP

Voolukatkestuse või kõrge temperatuuri 
alarmi korral kontrollige esmalt 
külmutuskambris olevat toitu ning vajutage 
hoiatuse eemaldamiseks alarmi 
väljalülitamise nuppu.  
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Ukse avanemissuuna muutmine 
Järgige juhiseid numbrite järgi 
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Piimatoodete jaoks mõeldud 
(külmkamber) sahtel
   Piimatoodete jaoks mõeldud 
(külmkamber) sahtel tagab külmkapis 
madalamat temperatuuri. Saate 
kasutada seda sahtlit madalama 
säilitustemperatuuri nõudvate 
delikatesskaupade (salaamid, vorstid, 
piimatooted jms) jaoks või koheseks 
tarbimiseks liha, kana või kalatoodete 
puhul. Ärge hoidke selles sahtlis puu- ja 
juurvilju. 

Kaheosaline jahutussüsteem: 

 Teie külmikul on jahutuskambri ja 
külmutuskambri külmana hoidmiseks 
kaks eraldi jahutussüsteemi. Nii püsib 
jahutuskambris ja külmutuskambris olev 
õhk lahus ega segune omavahel. 
Tänu kahele eraldiseisvale 
jahutussüsteemile toimub jahutamine 
tunduvalt kiiremini kui teist tüüpi 
külmikutes. Eri sektsioonide lõhnad ei 
segune. Kuna sulatamine toimub eraldi, 
saab ka elektrit kokku hoida. 

Värskete toiduainete 
külmutamine 

Enne külmikusse asetamist tuleks toit
sisse pakkida või kinni katta.
Kuum toit peab enne külmikusse
panekut toatemperatuurini jahtuma.
Toiduained, mida soovite külmutada,
peavad olema värsked ja kvaliteetsed.
Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille
suurus vastab perele üheks päevaks või
toidukorraks vajalikule kogusele.
 Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit
pakkida õhukindlalt, et vältida selle
kuivamist.
 Pakkimiseks kasutatavad materjalid
peavad olema külma-, niiskus- ja
õhukindlad. Toidu pakkimise materjal
peab olema piisavalt paks ja tugev.
Vastasel juhul võib külmumisel kõvaks
muutuv toit pakendit lõhkuda. Et toit
säiliks ohutult, tuleb selle pakend kindlalt
sulgeda.
Külmutatud toiduained tuleb kohe
pärast sulamist ära tarvitada ja neid ei
tohi uuesti külmutada.
Sooja toidu asetamisel
külmutuskambrisse töötab
jahutussüsteem lakkamatult, kuni toit läbi
külmub.
Parima tulemuse saavutamiseks järgige
allpool esitatud juhiseid.
1. Ärge külmutage korraga liiga suurt
toidukogust. Toidu kvaliteet säilib kõige
paremini, kui see võimalikult kiiresti läbi
külmub.
2. Jälgige, et värsked toiduained ei
seguneks külmutatud toiduainetega.
3. Veenduge, et toores toit ei puutuks
külmikus kokku küpsetatud toiduga.
4. Maksimaalse koguse külmutatud toidu
mahutamiseks võib loobuda
külmutuskambri sahtlite kasutamisest.
Seadme energiakulu ametlik väärtus on
saadud olukorras, kus külmutuskamber
on täiesti täis ning sahtleid ei kasutata.
5. Esialgeseks külmutamiseks on
soovitatav toit asetada külmutukambri
ülemisele riiulile.



Külmutuskambri 
reguleerimine 

Jahutuskambri 
reguleerimine 

Selgitused 

-18°C 4°C See on tavaline soovituslik väärtus. 

–20, –22 või –24 °C 4°C 
Neid väärtusi soovitatakse kasutada, kui 
keskkonnatemperatuur ületab 30 °C. 

Kiirkülmutus 4°C 

Kasutage seda, kui soovite toitu kiiresti 
külmutada. Seda on soovitatav kasutada 
liha- ja kalatoodete kvaliteedi 
sälitamiseks. 

-18 °C või külmem 2 C 

Kasutage, kui jahutuskamber ei ole 
kuuma ilma või ukse sagedase avamise 
ja sulgemise tõttu teie arvates piisavalt 
külm. 

-18 °C või külmem Kiirjahutus 

Seda funktsiooni võite kasutada, kui 
jahutuskamber on väga täis või kui 
soovite toitu kiiresti jahutada. Kiirjahutuse 
funktsioon on soovitatav sisse lülitada 4–
8 tundi enne toidu asetamist külmikusse. 

Külmutuskambri 
riiulid 

Mitmesugused 
külmutatud 

toiduained, näiteks 
liha, kala, jäätis, 
köögiviljad jms. 

Munahoidik Munad 

Jahutuskambri 
riiulid 

Toit, mis on pottides, 
kaanega kaetud 

taldrikutel või suletud 
anumates 

Jahutuskambri 
ukseriiulid 

Väikesemõõdulised 
toiduained või joogid 

(näiteks piim, 
puuviljamahl ja õlu) 

Köögiviljasahtel Puu- ja köögiviljad 
Värskena 
hoidmise 
kamber 

Delikatessid (juust, 
või, salaami jms) 

Toidu paigutamine Soovitused külmutatud toiduainete 
säilitamiseks 

Poes müüdavate pakendatud külmutatud
toiduainete säilitamisel tuleb toidu
külmutuskambris hoiustamisel järgida
külmutatud toidu tootja juhiseid.

 Et tagada külmutatud toiduainete tootja ja
toidukaupluse tasemel kvaliteedi säilimine,
tuleb meeles pidada järgmist.

1. Pärast poest kojutoomist pange
toiduained esimesel võimalusel 
sügavkülmikusse. 

2. Veenduge, et pakendid oleksid
varustatud sildi ja kuupäevaga. 

3. Ärge ületage pakendile märgitud
kõlblikkusaega või "Parim enne" kuupäeva. 

Sulatamine 

Külmutuskamber vabastatakse jääst 
automaatselt. 
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HarvestFreshi korral

Kui värskena säilitamise sahtlis hoitavaid 
puu- ja köögivilju valgustada 
tehnoloogiaga HarvestFresh, säilivad 
nendes olevad vitamiinid (A ja C) kauem 
ning seda tänu sinisele, rohelisele, 
punasele ja pimeduse tsüklile, mis 
simuleerivad ööpäeva kulgu. 
Külmiku ukse avamise korral tehnoloogia 
HarvestFresh pimeduse perioodi ajal 
tuvastab külmik selle automaatselt ning 
teie mugavuse huvides valgustatakse 
sahtlit sinise, rohelise või punase 
valgustusega. Pärast külmiku ukse 
sulgemst pimeduse periood jätkub, 
tähistades ööpäeva tsüklis ööd. 

Soovitused värkse toidu kambri 
kohta 
* lisavarustus

Hoolitsege, et toiduained ei puutuks
värske toidu kambris kokku
temperatuurisensoriga. Et värske toidu
kambri temperatuur oleks ideaalne, ei
tohi toit temperatuurisensorit segada.
 Ärge asetage külmikusse sooja toitu

Sügavkülmutusjuhised 

  Toidu kvaliteedi säilitamiseks peab 
külmikusse asetatud toit külmuma nii 
kiiresti kui võimalik. 
 TSE standardi järgi peab külmik 
(vastavalt teatud mõõtmistingimustele) 
ruumi 32°C -kraadise temperatuuri korral 
suutma külmutada sügavkülmiku iga 100 
liitri kohta vähemalt 4,5 kg toiduaineid 24 
tunniga vähemalt temperatuurini –18 °C. 
 Toiduaineid saab pikemat aega 
säilitada ainult siis, kui temperatuur on 
–18 °C või madalam.

Toit säilib värskena mitu kuud (kui
sügavkülmiku temperatuur on –18 °C või 
madalam). 

HOIATUS! 
Toit tuleb jagada portsjoniteks, mille
suurus vastab perele üheks päevaks või
toidukorraks vajalikule kogusele.
 Ka lühiajalisel säilitamisel tuleb toit
pakkida õhukindlalt, et vältida selle
kuivamist.

Pakkimiseks vajalikud vahendid 
 Külmakindel kleeplint
 Isekleepuv etikett
 Kummisulgurid
 Kirjutusvahend

Toiduainete pakkimiseks kasutatavad
materjalid peavad olema külma-, 
rebenemis-, niiskus-, lõhna-, rasva- ja 
happekindlad. 
 Et vältida külmutatud toiduainete 
osalist sulamist, ei tohi need kokku 
puutuda külmutamiseks mõeldud 
toiduainetega. Sulanud toiduained tuleb 
ära tarvitada, neid ei tohi uuesti 
külmutada. 
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Hooldus ja puhastamine6 

Plastpindade kaitse 

 Ärge pange õlisid või õlis küpsetatud 
toitu külmikusse lahtistes nõudes, kuna 
need kahjustavad külmiku plastpindasid. 
Kui plastpindadele satub õli, puhastage 
ja loputage vastavat osa kohe sooja 
veega. 

  Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
bensiini, benseeni või muid sarnaseid 
aineid.  

Soovitame seadme enne 
puhastamist vooluvõrgust 
eemaldada.  

Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset abivahendit, 
seepi, puhastusainet, lahust või vaha. 

Puhastage jahutuskambrit leige 
veega ning kuivatage see.  

Kasutage külmiku sisemuse 
puhastamiseks lappi, mida on 
niisutatud poole teelusikatäie 
söögisooda ja poole liitri vee lahuses, 
seejärel pühkige kamber kuivaks.  

 Jälgige, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.  

 Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, eemaldage elektrijuhe 
vooluvõrgust, võtke toit välja, 
puhastage kamber ja jätke uks 
paokile.  

Kontrollige korrapäraselt 
uksetihendeid veendumaks, et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad. 

 Ukseriiulite eemaldamiseks 
tühjendage need ja seejärel lükake 
riiul ülespoole pesast välja. 

 Ärge kasutage seadme välispindade 
ja kroomitud osade puhastamiseks 
kloori sisaldavat vett ega 
puhastusaineid. Kloor põhjustab 
metallpindade korrodeerumist. 
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Probleemide lahendamine7 

Külmik ei tööta. 
• Pistik ei ole korralikult pistikupesas. >>>Pange pistik korralikult pistikupessa.
• Külmikuga kasutatava pesa kaitse või peakaitse võib olla läbi põlenud
>>>Kontrollige kaitset.
Kondensvesi külmutuskambri külgseinal. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL ja FLEXI ZONE). 
• Ruum on väga külm. >>>Ärge paigaldage külmikut ruumidesse, mille temperatuur
on alla 10 °C.
• Ust on sageli avatud. >>>Ärge avage ja sulgege külmiku ust liiga sageli.
• Ruum on väga niiske. >>>Ärge paigaldage külmikut väga niisketesse ruumidesse
• Vedelat toitu hoiustatakse lahtises nõus. >>>Ärge hoiustage vedelat toitu lahtises
nõus.
• Ku uks on paokil. >>>Sulgege külmiku uks.
• Termostaat on seadistatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadistage
termostaat sobivale temperatuurile.
 Kompressor ei tööta. 
• Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja ootamatute voolukatkestuste või kiirete
sisse-välja lülituste korral, kuna külmutusaine rõhk külmiku jahutussüsteemis ei ole
veel tasakaalustunud. Külmik hakkab uuesti tööle umbes kuue minuti pärast. Kui
külmik selle aja möödumisel tööle ei hakka, pöörduge teenindusse.
• Külmik on sulatustsüklis. >>>See on täisautomaatse sulatusega külmiku korral
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.
• Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. >>>Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.
• Temperatuuri seadistamine ei ole tehtud õigesti. >>>Valige sobivad
temperatuuriväärtused.
• Toimius voolukatkestus. >>>Kui elekrtiühendus taastub, hakkab külmik uuesti
tavapärasel moel tööle.
Töömüra suureneb, kui külmik töötab. 
• Külmiku tööjõudlus võib muutuda olenevalt ümbritsevast temperatuurist. See on
normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui teenindusse helistate. Nii säästate aega ja 
raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei ole põhjustatud tootmis- ega 
materjalidefektidest. Mõned siinkirjeldatud funktsioonid võivad teie tootel puududa. 
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Külmik töötab sagedasti või pikka aega. 
• Teie uus seade võib olla laiem kui eelmine. Suured külmikud töötavad pikemat
aega järjest.
• Ruumi temperatuur võib olla liiga kõrge. >>>On normaalne, et soojas ruumis töötab
seade kauem.
• Külmik võib olla hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud.
>>> Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab
seadistatud temperatuuri saavutamine rohkem aega. See on täiesti normaalne.
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange
külmikusse kuuma toitu.
• Uksi on sageli avatud või on need paokil olnud. >>>Külmikusse sisenenud soe õhk
põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Ärge avage uksi liiga sageli.
• Külmutus- või jahutuskambri uks võib olla paokile jäetud. >>>Kontrollige, kas uksed
on korralikult kinni.
• Külmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke külmik kõrgemale
temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.
• Külmiku või sügavkülmiku uksetihend võib olla määrdunud, kulunud, katki või lahti.
>>> Puhastage tihend ära või vahetage see välja. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
külmikut töötama kauem aega järjest, et hoida ettenähtud temperatuuri.
Külmutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui jahutuskambri 
temperatuur on piisav. 
• Sügavkülmik on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke
külmutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti.
Jahutuskambri temperatuur on väga madal, samas kui külmutuskambri 
temperatuur on piisav. 
• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti.
Jahutuskambri sahtlites hoitav toit on jäätunud. 
• Külmiku temperatuur on seatud väga madalale temperatuurile. >>>Seadke
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja kontrollige uuesti.
Temperatuur jahutus- või külmutuskambris on väga kõrge. 
• Jahutuskambri temperatuur on seadistatud väga kõrgele. >>>Jahutuskambri
seadistus mõjutab ka külmutuskambri temperatuuri. Muutke jahutuskambri või
külmutuskambri temperatuuri, kuni see saavutab piisava taseme.
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks paokile jäetud. >>>Ärge avage
uksi liiga sageli.
• Uks on paokil. >>>Pange uks kinni.
• Külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud. >>>See on
normaalne.
Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või toitu täis laaditud, võtab seadistatud
temperatuuri saavutamine rohkem aega.
• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange
külmikusse kuuma toitu.
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Vibratsioon või müra. 
• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Lükake külmikut ettevaatlikult ja kui see kõigub,
kohandage jalgu ja seadke see tasakaalu. Samuti veenduge, et põrand oleks tasane
ja peab külmiku raskusele vastu.
• Müra võivad teha külmiku peale pandud asjad. >>>Võtke asjad külmiku pealt ära.
Külmikust on kuulda vedeliku voolamise, pihustamise vmt hääli. 
• Külmiku tööpõhimõte juurde kuulub vedeliku ja gaasi liikumine. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.
Külmikust kostub vilet. 
• Külmiku jahutamiseks kasutatakse ventilaatoreid. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.
Kondensvesi külmiku siseseintel. 
• Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja kondensatsiooni. See on normaalne ning
tegu ei ole rikkega.
• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks ajaks praokile jäetud. >>>Ärge avage
uksi liiga sageli. Uksed on lahti, sulgege need.
• Uks on praokil. >>>Pange uks kinni.
Külmiku välisküljele või uste vahele tekib niiskus. 
• Õhuniiskuse tase võib olla kõrge. See on niiske ilmaga täiesti normaalne. Kui
niiskust on vähem, kaob ka kondensatsioon.
Külmikus on ebameeldiv lõhn. 
• Tavapärane puhastus on tegemata. >>>Puhastage külmiku sisemust korrapäraselt
käsna, leige vee või soodaveega.
• Lõhna võivad põhjustada ka mõned nõud või pakkematerjalid. >>>Kasutage muud
nõu või teist marki pakkematerjali.
• Külmikusse pandud toit ei ole suletud nõudes. >>>Hoidke toitu suletud nõudes.
Katmata nõudest lenduvad mikroorganismid võivad põhjustada ebameeldivat lõhna.
• Visake minema toit, mis on riknenud või mille "parim enne" kuupäev on möödas.
Uks ei sulgu. 
• Toidupakendid takistavad ukse sulgemist. >>>Kohendage ukse sulgumist
takistavate pakendite asendit.
• Külmik ei paikne põrandal täiesti vertikaalselt. >>>Kohandage jalgu ja seadke
külmik tasakaalu.
• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>Veenduge, et põrand on tasane ja peab külmiku
raskusele vastu.
Köögiviljasahtlid on kinni kiilunud. 
• Toit võib puutuda vastu sahtli lage. >>>Paigutage toit sahtlis ümber.



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτές τις οδηγίες χρήσης! 
Αγαπητέ Πελάτη, 
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 

ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει 
αποδοτικά τις υπηρεσίες της. 
Για το σκοπό αυτό, διαβάστε πλήρως αυτές τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το 

προϊόν, και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Αν μεταβιβάσετε το προϊόν, παραδώστε 
μαζί και τις οδηγίες χρήσης. 

Το εγχειρίδιο χρήσης θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε το προϊόν σύντομα και 
με ασφάλεια. 
 Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος.
 Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες ασφαλείας.
 Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε

αργότερα.
 Διαβάστε και τα άλλα έγγραφα που συνοδεύουν το προϊόν.
Μην ξεχνάτε ότι αυτές οι οδηγίες χρήσης έχουν εφαρμογή και σε άλλα μοντέλα. Οι 

διαφορές μεταξύ μοντέλων θα επισημαίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών  

Επεξήγηση των συμβόλων 
Σε όλες τις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα εξής σύμβολα: 

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές.

Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία. 

Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Για να εξασφαλίσετε κανονική λειτουργία της ψυκτικής σας συσκευής, η οποία 
χρησιμοποιεί ένα πλήρως φιλικό προς το περιβάλλον ψυκτικό μέσο το R600a 
(εύφλεκτο μόνο υπό ορισμένες συνθήκες), πρέπει να τηρείτε τους ακόλουθους 
κανόνες: 
 Μην εμποδίζετε την ελεύθερη κυκλοφορία του αέρα γύρω από τη συσκευή.
 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις για να επιταχύνετε την απόψυξη, εκτός από

τα μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.
 Μην προκαλέσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα.
 Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο χώρους φύλαξης φαγητού,

εκτός από αυτές που ενδεχομένως έχει συστήσει ο κατασκευαστής.
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Το ψυγείο σας 1 

1. Πίνακας ελέγχου
2. Εσωτερικός φωτισμός
3. Ανεμιστήρας συντήρησης
4. Ρυθμιζόμενα ράφια θαλάμου
5. Στήριγμα μπουκαλιών κρασιού
6. Το διαμέρισμα 

γαλακτοκομικών 
7. Γυαλί κάλυψης
8. Σαλάτες
9. Παγάκια

10. Χώρος ταχείας κατάψυξης
11. Χώροι για φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων
12. Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια
13. Ράφι για βάζα
14. Ράφι για μπουκάλια
15. Ανεμιστήρας κατάψυξης

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν που έχετε. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα. 
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Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας2 

Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. 
Η μη τήρηση αυτών των πληροφοριών 
μπορεί να γίνει αιτία τραυματισμών ή 
υλικών ζημιών. 
Αν δεν το κάνετε αυτό, θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας. 
  Η διάρκεια ωφέλιμης ζωής του 
προϊόντος είναι 10 χρόνια. Σε αυτή τη 
χρονική περίοδο, θα υπάρχουν διαθέσιμα 
γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του προϊόντος. 

Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης 

Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση 
σε εσωτερικούς χώρους και σε κλειστές 
περιοχές όπως είνα τα σπίτια, 
  σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως 

καταστήματα και γραφεία, 
  σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης 

όπως αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία, πανσιόν. 
  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 

εξωτερικό χώρο. 

Γενικές οδηγίες ασφαλείας 

 Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 
να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς. 
  Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 

σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και τα 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. Μην 
επεμβαίνετε και μην αφήνετε 
οποιονδήποτε άλλον να επέμβει στο 
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
  Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 

καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το θάλαμο 
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
κρυοπαγήματα στο στόμα σας.) 

  Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην 
τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν. 
  Μην αγγίζετε κατεψυγμένα τρόφιμα με 

τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο 
χέρι σας. 
  Αποσυνδέετε το ψυγείο από την πρίζα 

πριν τον καθαρισμό ή την απόψυξη. 
  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ 

ατμό και ατμοποιημένα καθαριστικά υλικά 
στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει σε 
επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα και να 
γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 
  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 

του ψυγείου σας, όπως την πόρτα, ως 
μέσο στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 
  Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 

συσκευές στο εσωτερικό του ψυγείου. 
  Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 

διάτρησης ή κοπής στα μέρη της 
συσκευής όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο που μπορεί να 
εκτιναχθεί αν τρυπήσουν οι δίοδοι αερίου 
του εξατμιστήρα, οι επεκτάσεις σωλήνων 
ή οι επιφανειακές επικαλύψεις, προκαλεί 
ερεθισμό στο δέρμα και βλάβες στα 
μάτια. 
  Μην καλύπτετε και μην φράζετε με 

οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας. 
  Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές 

πρέπει να διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι 
επισκευές που γίνονται από αναρμόδια 
άτομα δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη. 
 Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης ή 
κατά τη διάρκεια των εργασιών
συντήρησης ή επισκευών, να
αποσυνδέετε το ψυγείο από την παροχή
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 ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις 
από την πρίζα. 
 Για την αποσύνδεση του φις από την
πρίζα μην τραβάτε το καλώδιο.
Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν 
σχετικά μεγάλη περιεκτικότητα σε 
οινόπνευμα σφικτά κλεισμένα και σε 
κατακόρυφη θέση. 
 Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν
εύφλεκτες και εκρηκτικές ουσίες.
 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.
 Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για
χρήση από άτομα με σωματικά,
αντιληπτικά ή διανοητικά προβλήματα ή
από άτομα με έλλειψη γνώσεων ή
εμπειρίας (περιλαμβανομένων παιδιών),
εκτός αν τα άτομα αυτά βρίσκονται υπό
την επίβλεψη ατόμου που θα είναι
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή που
θα τα καθοδηγήσει όπως απαιτείται για τη
χρήση του προϊόντος.
 Μη χρησιμοποιείτε το ψυγείο αν έχει
υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε
τον αντιπρόσωπο σέρβις.
 Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται
με τα ισχύοντα πρότυπα.
 Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή,
χιόνι, ήλιο και άνεμο δημιουργεί
κινδύνους σε σχέση με την ασφάλεια
χρήσης ηλεκτρικού ρεύματος.
 Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο
ρεύματος, για την αποφυγή κινδύνου
επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο
σέρβις.
 Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια της
εγκατάστασης.
  Αλλιώς, μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού. 

 Το ψυγείο αυτό προορίζεται
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων.
Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί για
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.
 Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών
βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα
στο εσωτερικό του ψυγείου.
 Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας σε
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας,
γιατί αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά
στο ψυγείο.
 Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως,
μην κοιτάζετε το μπλε φως μέσω οπτικών
διατάξεων.
 Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα
ελέγχου, μετά από διακοπή ρεύματος
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν
θέσετε πάλι το ψυγείο σε λειτουργία.
 Σε περίπτωση μεταβίβασης του
προϊόντος, το παρόν εγχειρίδιο χρήσης
θα πρέπει να παραδοθεί στον καινούριο
ιδιοκτήτη του προϊόντος.
 Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο
καλώδιο ρεύματος όταν μεταφέρετε το
ψυγείο. Αν το καλώδιο τσακίσει μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο
καλώδιο ρεύματος.
 Μην αγγίζετε το φις με υγρά χέρια όταν
συνδέετε το προϊόν στην πρίζα.

Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που 
δεν είναι καλά στερεωμένη στη θέση της. 
 Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει
ποτέ να ψεκάζετε νερό σε εσωτερικά ή
εξωτερικά μέρη του προϊόντος.
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 Για να αποφύγετε τον κίνδυνο
πυρκαγιάς και έκρηξης, μην ψεκάζετε
κοντά στο ψυγείο υλικά που περιέχουν
εύφλεκτα αέρια όπως προπάνιο.
 Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
δοχεία που περιέχουν νερό. Σε
περίπτωση που χυθούν, μπορεί να
προκληθεί ηλεκτροπληξία ή φωτιά.
 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με
πολλά τρόφιμα. Αν υπερφορτωθεί το
ψυγείο, όταν ανοίγετε την πόρτα τα
τρόφιμα μπορεί να πέσουν και να σας
κτυπήσουν ή να προξενήσουν ζημιά στο
ψυγείο.
 Ποτέ μην τοποθετείτε αντικείμενα
πάνω στο ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί να
πέσουν όταν ανοίγετε ή κλείνετε την
πόρτα του ψυγείου.
 Δεν πρέπει να φυλάσσονται στο
ψυγείο εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά κλπ.,
επειδή για τη φύλαξή τους απαιτούνται
ακριβείς συνθήκες θερμοκρασίας.
 Το ψυγείο θα πρέπει να αποσυνδέεται
από το ρεύμα αν δεν πρόκειται να
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Ένα ενδεχόμενο πρόβλημα
στο καλώδιο ρεύματος μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά.
 Τα άκρα του φις πρέπει να
καθαρίζονται τακτικά με ένα στεγνό πανί,
αλλιώς μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.
 Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα
ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί
ώστε να έχουν σταθερή επαφή με το
δάπεδο. Η σωστή στερέωση των
ρυθμιζόμενων ποδιών στο δάπεδο
μπορεί να αποτρέψει τη μετακίνηση του
ψυγείου.
 Όταν μεταφέρετε το ψυγείο μην το
κρατάτε από λαβή πόρτας. Διαφορετικά,
αυτή μπορεί να σπάσει.
 Αν χρειαστεί να εγκαταστήσετε το
ψυγείο σας δίπλα σε άλλο ψυγείο ή
καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα στις
συσκευές θα πρέπει να είναι τουλάχιστον
8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί να σχηματιστεί
υγρασία στα γειτονικά πλευρικά
τοιχώματα.

Για προϊόντα με διανομέα νερού: 
Η πίεση του νερού δικτύου πρέπει να 

είναι τουλάχιστον 1 bar. Η πίεση του 
νερού δικτύου δεν θα πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 8 bar.  
 Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό.

Ασφάλεια των παιδιών 
 Αν η πόρτα της συσκευής διαθέτει
κλειδαριά, πρέπει να φυλάσσετε το κλειδί
μακριά από παιδιά.
 Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό
επίβλεψη ώστε να μην επεμβαίνουν στο
προϊόν.

Συμμόρφωση με την Οδηγία περί 
αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(WEEΕ) και τελική διάθεση του 
προϊόντος 

Το σύμβολο   πάνω στο προϊόν ή 
στη συσκευασία του δηλώνει ότι δεν 
επιτρέπεται να πετάξετε το προϊόν αυτό 
στα κοινά οικιακά απορρίμματα. Αντίθετα 
θα πρέπει να το παραδώσετε στο 
αρμόδιο σημείο συλλογής για την 
ανακύκλωση ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών. 
Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη του 
προϊόντος, θα βοηθήσετε στην πρόληψη 
ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για 
το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, 
που αλλιώς θα μπορούσαν να 
προκληθούν από ακατάλληλο χειρισμό 
του προϊόντος αυτού ως αποβλήτου. Αν 
θέλετε να μάθετε περισσότερες 
λεπτομέρειες σχετικά με την ανακύκλωση 
αυτού του προϊόντος, απευθυνθείτε στην 
τοπική σας δημοτική αρχή, στην 
υπηρεσία αποκομιδής οικιακών 
απορριμμάτων ή στο κατάστημα όπου 
προμηθευτήκατε το προϊόν. 
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Πληροφορίες σχετικά με τη 
συσκευασία 

 Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος 
είναι κατασκευασμένα από 
ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους 
Εθνικούς μας περιβαλλοντικούς 
κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τα υλικά 
συσκευασίας μαζί με οικιακά ή άλλα 
απόβλητα. Παραδώστε τα στα σημεία 
συλλογής υλικών συσκευασίας που 
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές. 
Μην ξεχνάτε... 
 Η ανακύκλωση οποιουδήποτε υλικού 
είναι ζωτικής σημασίας για τη φύση και 
τους εθνικούς μας πόρους. 
 Αν θέλετε να συνεισφέρετε στην εκ 
νέου αξιοποίηση των υλικών 
συσκευασίας, μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τις τοπικές σας 
περιβαλλοντικές οργανώσεις ή τις τοπικές 
σας αρχές. 

Προειδοποίηση HCA (Για 
συσκευές Ψύξης - Θέρμανσης) 
Αν το ψυκτικό σύστημα της συσκευής 
σας περιέχει R600a: 
 Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το 
λόγο αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί 
ζημιά στο ψυκτικό σύστημα και τις 
σωληνώσεις του κατά τη χρήση και τη 
μεταφορά της συσκευής. Σε περίπτωση 
ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή σας μακριά 
από ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
 Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται 
στο προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων, πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου. 
 Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά. 

Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας 

 Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου
σας ανοικτές πολλή ώρα.
 Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα ή ποτά
στο ψυγείο σας.
 Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας,
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία
αέρα στο εσωτερικό του.
 Μην εγκαταστήσετε το ψυγείο σας σε
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε
συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα
όπως φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή
σώματα θέρμανσης. Διατηρείτε το ψυγείο
σας τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές
θερμότητας και τουλάχιστον 5 εκ. από
ηλεκτρικούς φούρνους.
 Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε
κλειστά δοχεία.
 Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης:
Μπορείτε να φυλάξετε τη μέγιστη
ποσότητα τροφίμων στην κατάψυξη όταν
αφαιρέστε το ράφι ή το συρτάρι της
κατάψυξης. Η αναφερόμενη τιμή
κατανάλωσης ενέργειας για το ψυγείο
σας προσδιορίστηκε ενώ είχε αφαιρεθεί
το ράφι ή το συρτάρι της κατάψυξης και
με το μέγιστο φορτίο τροφίμων. Δεν
υπάρχει πρόβλημα από τη χρήση ραφιού
ή συρταριού ανάλογα με τα σχήματα και
τα μεγέθη των τροφίμων που πρόκειται
να καταψυχθούν.
 Η απόψυξη των κατεψυγμένων
τροφίμων στο χώρο συντήρησης θα
προσφέρει και εξοικονόμηση ενέργειας
και καλύτερη διατήρηση της ποιότητας
των τροφίμων.

  Αν δεν ληφθούν υπόψη οι 
πληροφορίες που αναφέρονται στις 
οδηγίες χρήσης, ο κατασκευαστής θα 
απαλλάσσεται από κάθε σχετική ευθύνη. 
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Εγκατάσταση3 

Τι πρέπει να προσέχετε κατά την 
αλλαγή θέσης του ψυγείου 

1. Το ψυγείο σας πρέπει να αποσυνδεθεί
από την πρίζα. Πριν τη μεταφορά του
ψυγείου σας, πρέπει να το αδειάσετε και
να το καθαρίσετε.
2. Πριν το συσκευάσετε πάλι, πρέπει να
στερεώσετε με ταινία τα ράφια, τα
αξεσουάρ, τα διαμερίσματα λαχανικών
κλπ. στο εσωτερικό του ψυγείου σας και
να τα προστατεύσετε από χτυπήματα. Η
συσκευασία θα πρέπει να στερεωθεί με
ταινία επαρκούς πάχους ή με ανθεκτικά
σχοινιά και πρέπει να τηρηθούν αυστηρά
οι κανόνες μεταφοράς πάνω στη
συσκευασία.
3. Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο, 
 Ελέγξτε τα εξής πριν αρχίσετε τη 
χρήση του ψυγείου σας: 
1. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου
όπως συνιστάται στην ενότητα
"Συντήρηση και καθαρισμός".
2. Συνδέστε το φις του ψυγείου στην
πρίζα στον τοίχο. Όταν ανοίξετε την
πόρτα της συντήρησης, θα ανάψει η
λάμπα στο εσωτερικό της.
3. Όταν αρχίσει να λειτουργεί ο
συμπιεστής, θα ακουστεί ένας ήχος. Το
υγρό και τα αέρια που βρίσκονται στο
κλειστό κύκλωμα ψύξης μπορεί επίσης να 
προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και όταν ο
συμπιεστής δεν λειτουργεί, πράγμα που
είναι φυσιολογικό.
4. Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό
είναι φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές
έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να
αποφεύγεται η συμπύκνωση.

Ηλεκτρική σύνδεση 

 Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος. 
Σημαντική παρατήρηση: 
 Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται 
με τους εθνικούς κανονισμούς. 
 Το φις ρευματοληψίας πρέπει να είναι
εύκολα προσπελάσιμο μετά την
εγκατάσταση.
 Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται
με τα ισχύοντα πρότυπα.
 Η τάση που αναφέρεται στην ετικέτα
στην αριστερή εσωτερική πλευρά του
προϊόντος πρέπει να συμφωνεί με την
τάση δικτύου σας.
 Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα
για τη σύνδεση.

  Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει 
υποστεί ζημιά, αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από αδειούχο ειδικό 
τεχνικό. 

  Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει ο 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! 

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας 

 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα 
υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά ή 
πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
σύμφωνα με τις οδηγίες για απόβλητα 
που εκδίδουν οι τοπικές σας αρχές. Μην 
τα πετάξετε μαζί με τα κανονικά οικιακά 
απορρίμματα, αλλά στα σημεία συλλογής 
υλικών συσκευασίας που έχουν 
καθορίσει οι τοπικές αρχές. 
 Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά. 
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Τελική διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου 
 

 Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
  Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του 
ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε 
τον εξουσιοδοτημένο έμπορο που 
συνεργάζεστε ή το κέντρο συλλογής 
απορριμμάτων του δήμου σας. 
 

 Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
φις ρευματοληψίας, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις μη 
λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο. 
 

Τοποθέτηση και εγκατάσταση 
 

 Αν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα εγκατασταθεί το ψυγείο δεν είναι 
αρκετά πλατιά για να περάσει το ψυγείο, 
τότε καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου 
σας και να το περάσει από την πόρτα με 
το πλάι. 
1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση. 
2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από 
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως. 
3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής 
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο 
σας για να επιτυγχάνεται αποδοτική 
λειτουργία. Αν το ψυγείο πρέπει να 
τοποθετηθεί σε εσοχή στον τοίχο, θα 
πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 5 
εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο. 
Μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε 
υλικά όπως κιλίμι ή χαλί. 
4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο 
με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα. 
 

Αντικατάσταση της λάμπας  
 

 Για αλλαγή του λαμπτήρα/LED ης 
λάμπας φωτισμού του ψυγείου σας, 
καλέστε το τοπικό σας εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 
   Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των 
οικιακών χώρων. Ο σκοπός αυτού του 
λαμπτήρα είναι να βοηθά το χρήστη να 
βρίσκει με ασφάλεια και άνεση τα τρόφιμα 
στη συντήρηση/κατάψυξη. 
Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτή 
τη συσκευή πρέπει να είναι ανθεκτικές σε 
ακραίες φυσικές συνθήκες, όπως 
θερμοκρασίες κάτω από -20°C. 
 

Ρύθμιση των ποδιών 
 

 Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο: 
 Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία όπου 
βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. Η 
διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη αν 
κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο. 
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Προετοιμασία4 

 Το ψυγείο σας θα πρέπει να
εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, σώματα
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και
τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ'
ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.
 Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. Η
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες
συνθήκες δεν συνιστάται από την άποψη
της απόδοσής του.
 Παρακαλούμε να φροντίζετε να
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας
σχολαστικά καθαρό.
 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει
να υπάρχει μεταξύ τους απόσταση
τουλάχιστον 2 εκ.
 Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία
για πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε
τις ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι
ώρες.
 Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει
συχνά.
 Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
 Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από
το ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη
διακοπή ρεύματος, δείτε τις
προειδοποιήσεις στην ενότητα
“Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα”.
 Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.



 
Χρήση του ψυγείου σας 
 

5 
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*Προαιρετικό: Τα στοιχεία σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης χρησιμεύουν ως 
προσχέδια και μπορεί να μην ταιριάζουν απόλυτα με το προϊόν σας. Εάν το προϊόν 
σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά μέρη, οι πληροφορίες αναφέρονται για άλλα μοντέλα. 
 

Πίνακας ενδείξεων 
Ο πίνακας ενδείξεων σας επιτρέπει να 
ρυθμίζετε τη θερμοκρασία και να 
ελέγχετε άλλες λειτουργίες του 
προϊόντος.  
1. ΚΟΥΜΠΙ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ 

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ (ON/OFF)   
Αυτό το κουμπί σας επιτρέπει να 
απενεργοποιήσετε το ψυγείο αν το 
πατήσετε και το κρατήσετε πατημένο για 
3 δευτερόλεπτα. Επίσης, αν το πατήσετε 
πάλι για 3 δευτερόλεπτα, το ψυγείο θα 
ενεργοποιηθεί. 

2. ΚΟΥΜΠΙ ΤΑΧΕΙΑΣ ΨΥΞΗΣ  
Αυτό το κουμπί αντιστοιχεί στη 
λειτουργία Ταχείας Ψύξης. Η λειτουργία 
αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
τρόφιμα που τοποθετούνται στο θάλαμο 
συντήρησης και απαιτείται να ψυχθούν 
πολύ γρήγορα. Αν το πατήσετε για 3 
δευτερόλεπτα, το ψυγείο εισέρχεται σε 
λειτουργία Διακοπών. Όταν είναι 
ενεργοποιημένη η λειτουργία διακοπών, 
εμφανίζεται    “- -” στην ένδειξη 
θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρησης 
και δεν ψύχεται ενεργά ο θάλαμος 
συντήρησης.  
3. ΚΟΥΜΠΙ ΡΥΘΜΙΣΗΣ  

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ  
Αυτό το κουμπί σας επιτρέπει να 
επιλέξετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης, προοδευτικά από την 
ελάχιστη ως τη μέγιστη τιμή. 
 

4. ΟΘΟΝΗ LCD  
5. ΚΟΥΜΠΙ ΡΥΘΜΙΣΗΣ  

ΚΑΤΑΨΥΞΗΣ  
Αυτό το κουμπί σας επιτρέπει να 
επιλέξετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης, προοδευτικά από την 
ελάχιστη ως τη μέγιστη τιμή. 
6. ΚΟΥΜΠΙ ΤΑΧΕΙΑΣ  

ΚΑΤΑΨΥΞΗΣ                 
Αυτό το κουμπί αντιστοιχεί στη 
λειτουργία Ταχείας Κατάψυξης, η οποία 
σας επιτρέπει να τοποθετείτε νωπά 
τρόφιμα για αποθήκευση στον θάλαμο 
κατάψυξης. Αν το πατήσετε και το 
κρατήσετε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα, 
το ψυγείο εισέρχεται σε λειτουργία Eco 
(οικονομική). Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η 
λειτουργία, το ψυγείο θα αρχίσει να 
λειτουργεί με το πιο οικονομικό 
πρόγραμμα τουλάχιστον 6 ώρες 
αργότερα και όταν η λειτουργία είναι 
ενεργή θα ανάψει η ένδειξη οικονομικής 
χρήσης. 
7. ΚΟΥΜΠΙ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ 

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΣ  
Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος 
/ειδοποίησης υψηλής θερμοκρασίας, 
μετά τον έλεγχο των τροφίμων που 
βρίσκονται στο θάλαμο κατάψυξης, 
πατήστε το κουμπί απενεργοποίησης 
ειδοποίησης, για να ακυρώσετε την 
ειδοποίηση.  
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των 
πορτών 
Προχωρήστε σύμφωνα με την αριθμητική σειρά 
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1. Μην καταψύχετε ταυτόχρονα πολύ
μεγάλη ποσότητα τροφίμων. Η ποιότητα
των τροφίμων διατηρείται καλύτερα αν
αυτά καταψυχθούν ως τον πυρήνα τους
όσο το δυνατόν συντομότερα.
2. Φροντίζετε ιδιαίτερα να μην
αναμιγνύετε ήδη κατεψυγμένα και νωπά
τρόφιμα.
3. Βεβαιωθείτε ότι τα ωμά τρόφιμα δεν
είναι σε επαφή με μαγειρεμένα τρόφιμα
στο ψυγείο.
4. Ο μέγιστος όγκος αποθήκευσης
κατεψυγμένων τροφίμων επιτυγχάνεται
όταν δεν χρησιμοποιούνται τα συρτάρια
που παρέχονται στο χώρο κατάψυξης. Η
δηλωθείσα κατανάλωση ενέργειας της
συσκευής σας προσδιορίστηκε με
πλήρες φορτίο στα ράφια και χωρίς
χρήση των συρταριών.
5. Συνιστάται να τοποθετείτε τα τρόφιμα
στο πάνω ράφι του χώρου κατάψυξης
για την αρχική τους κατάψυξη.

Το διαμέρισμα γαλακτοκομικών 
(έντονης ψύξης)
   Το διαμέρισμα γαλακτοκομικών 
(έντονης ψύξης) παρέχει χαμηλότερη 
θερμοκρασία μέσα στον θάλαμο 
συντήρησης. Χρησιμοποιείτε αυτό το 
διαμέρισμα για φύλαξη αλλαντικών και 
άλλων ευπαθών τροφίμων (σαλάμι, 
λουκάνικα, γαλακτοκομικά κλπ.) που 
χρειάζονται χαμηλότερη θερμοκρασία 
φύλαξης ή κρέατος, κοτόπουλου ή 
ψαριών που προορίζονται για άμεση 
κατανάλωση. Μη φυλάσσετε φρούτα και 
λαχανικά σε αυτό το διαμέρισμα. 

Κατάψυξη νωπών τροφίμων 

 Τυλίγετε ή καλύπτετε τα τρόφιμα πριν
τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.
 Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα να
κρυώνουν σε θερμοκρασία δωματίου
πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.
 Τα τρόφιμα που θέλετε να καταψύξετε
θα πρέπει να είναι φρέσκα και καλής
ποιότητας.
 Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή
ανά γεύμα ανάγκες της οικογένειας.
 Τα τρόφιμα θα πρέπει να
συσκευάζονται με αεροστεγή τρόπο για
να εμποδίζεται να ξηραίνονται, ακόμα και
αν πρόκειται να διατηρηθούν για
σύντομο χρονικό διάστημα.
 Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει
να είναι ανθεκτικά σε κρύο και υγρασία
και επίσης θα πρέπει να είναι αεροστεγή.
Τα υλικά συσκευασίας των τροφίμων
πρέπει να έχουν επαρκές πάχος και
ανθεκτικότητα. Διαφορετικά, όταν τα
τρόφιμα παγώσουν και σκληρύνουν,
μπορεί να τρυπήσουν τη συσκευασία.
Είναι σημαντικό να διατηρείται καλά
κλεισμένη η συσκευασίας, για την
ασφαλή φύλαξη των τροφίμων.
 Τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα πρέπει να
χρησιμοποιούνται άμεσα μετά την
απόψυξή τους και ποτέ δεν θα πρέπει να
καταψύχονται πάλι.
Η τοποθέτηση ζεστών τροφίμων στο
χώρο κατάψυξης προκαλεί συνεχή
λειτουργία του συστήματος ψύξης έως
ότου τα τρόφιμα καταψυχθούν πλήρως.
 Παρακαλούμε τηρείτε τις ακόλουθες
οδηγίες για να επιτύχετε τα καλύτερα
αποτελέσματα.



Ρύθμιση χώρου 
Κατάψυξης 

Ρύθμιση χώρου 
Συντήρησης 

Επεξηγήσεις 

-18°C 4°C Αυτή είναι η κανονικά συνιστώμενη ρύθμιση. 

-20, -22 or -24°C 4°C 
Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται όταν η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος υπερβαίνει τους 
30°C. 

Ταχεία Κατάψυξη 4°C 

Χρήση όταν θέλετε να καταψύξετε τα τρόφιμά 
σας σε σύντομο χρόνο. Συνιστάται να 
χρησιμοποιείται για διατήρησητης ποιότητας 
των προίόντων κρέατος και ψαριού. 

-18°C ή μικρότερη 2°C 

Αν θεωρείτε ότι ο χώρος συντήρησης του 
ψυγείου σας δεν είναι αρκετά κρύος λόγω 
θερμών συνθηκών περιβάλλοντος ή λόγω 
συχνού ανοίγματος και κλεισίματος της πόρτας. 

-18°C ή μικρότερη Ταχεία Ψύξη 

Μπορείτε να την χρησιμοποιήσετε όταν ο 
χώρος συντήρησης είναι υπερφορτωμένος ή αν 
επιθυμείτε να ψύξετε πολύ γρήγορα τα τρόφιμά 
σας. Συνιστάται να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία ταχείας ψύξης 4-8 ώρες πριν 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα. 

Τοποθέτηση των τροφίμων Υποδείξεις για τη διατήρηση 
κατεψυγμένων τροφίμων 
 Τα προσυσκευασμένα κατεψυγμένα
τρόφιμα του εμπορίου θα πρέπει να
διατηρούνται σύμφωνα με τις οδηγίες του
κατασκευαστή των κατεψυγμένων
τροφίμων σε χώρο φύλαξης κατεψυγμένων
τροφίμων.
 Για να εξασφαλίσετε ότι θα διατηρηθεί η
υψηλή ποιότητα που παρέχεται από τον
παραγωγό κατεψυγμένων τροφίμων και το
κατάστημα πώλησης τροφίμων, θα πρέπει
προσέξετε τα εξής:
1. Τοποθετείτε τις συσκευασίες στο χώρο
κατάψυξης όσο το δυνατόν συντομότερα
μετά την αγορά.
2. Βεβαιωθείτε ότι τα περιεχόμενα φέρουν
σήμανση με το είδος και την ημερομηνία.
3. Μην υπερβαίνετε τις ημερομηνίες λήξης
"Κατανάλωση έως", "Καλύτερο πριν" που
βρίσκονται στη συσκευασία.

Απόψυξη 
Ο χώρος κατάψυξης διαθέτει αυτόματη 
απόψυξη. 
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Ράφια χώρου 
κατάψυξης 

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα όπως κρέας, 

ψάρι, παγωτό, λαχανικά 
κλπ. 

Αυγοθήκη Αυγά 

Ράφια χώρου 
συντήρησης 

Τρόφιμα σε μαγειρικά 
σκεύη, καλυμμένα πιάτα 

και κλειστά δοχεία 

Ράφια πόρτας 
χώρου 

συντήρησης 

Μικρής ποσότητας και 
συσκευασμένα τρόφιμα ή 
ποτά (όπως γάλα, χυμός 

φρούτων και μπύρα) 
Συρτάρι 

λαχανικών 
Λαχανικά και φρούτα 

Χώρος "ζώνης 
φρεσκάδας" 

(έντονης 
ψύξης) 

Προϊόντα Delicatessen 
(τυρί, βούτυρο, αλλαντικά 

κλπ.) 
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Harvest Fresh 
 Τα φρούτα και λαχανικά που έχουν 
αποθηκευτεί στα συρτάρια λαχανικών που 
φωτίζονται με μπλε φως συνεχίζουν τη 
φωτοσύνθεσή τους λόγω της επίδρασης 
του μήκους κύματος του μπλε φωτός και 
έτσι διατηρούν το περιεχόμενό τους σε 
βιταμίνες. 
 Αν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά τη 
σκοτεινή περίοδο της τεχνολογίας 
HarvestFresh, το ψυγείο θα το ανιχνεύσει 
αυτόματα και θα ενεργοποιήσει το μπλε-
πράσινο ή κόκκινο φως για να φωτίσει το 
συρτάρι λαχανικών για διευκόλυνσή σας. 
Αφού κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, η 
σκοτεινή περίοδος θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν 
ημερήσιο κύκλο. 
Υποδείξεις για το χώρο 
συντήρησης 
*προαιρετικό
 Μην επιτρέπεται να έρχονται τα τρόφιμα
σε επαφή με τον αισθητήρα θερμοκρασίας
στο χώρο συντήρησης. Για να μπορεί ο
χώρος συντήρησης να διατηρεί την ιδανική
θερμοκρασία φύλαξης τροφίμων, ο
αισθητήρας δεν πρέπει να εμποδίζεται από
τρόφιμα.
 Μην τποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα στη
συσκευή.

Πληροφορίες για τη Βαθιά 
Κατάψυξη 
 Τα τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται όσο 
το δυνατόν ταχύτερα όταν τοποθετούνται 
στην κατάψυξη, για να διατηρείται η καλή 
τους ποιότητα. 
 Το πρότυπο TSE απαιτεί (σύμφωνα με 
ορισμένες συνθήκες μέτρησης) το ψυγείο 
να παγώνει τουλάχιστον 4,5 κιλά τροφίμων 
από θερμοκρασία περιβάλλοντος 32°C σε 
θερμοκρασία -18°C ή χαμηλότερη εντός 24 
ωρών για κάθε 100 λίτρα όγκου του χώρου 
κατάψυξης. 
 Η διατήρηση των τροφίμων για μεγάλο 
χρονικό διάστημα είναι δυνατή σε 
θερμοκρασίες -18°C ή χαμηλότερες. 
 Μπορείτε να διατηρήσετε τη φρεσκάδα 
των τροφίμων για πολλούς μήνες (στους -
18°C ή χαμηλότερες θερμοκρασίες στη 
βαθιά κατάψυξη). 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
 Τα τρόφιμα πρέπει να χωρίζονται σε
μερίδες ανάλογα με τις καθημερινές ή ανά
γεύμα ανάγκες της οικογένειας.
 Τα τρόφιμα θα πρέπει να συσκευάζονται
με αεροστεγή τρόπο για να εμποδίζεται να
ξηραίνονται, ακόμα και αν πρόκειται να
διατηρηθούν για σύντομο χρονικό
διάστημα.

Απαιτούμενα υλικά για τη συσκευασία: 
 Κολλητική ταινία ανθεκτική σε χαμηλές
θερμοκρασίες
 Αυτοκόλλητη ετικέτα
 Λαστιχάκια
 Στυλό

Τα υλικά για τη συσκευασία θα πρέπει
να είναι ανθεκτικά στο σχίσιμο καθώς και 
σε χαμηλές θερμοκρασίες, υγρασία, οσμές, 
λάδια και οξέα. 
 Τα τρόφιμα προς κατάψυξη δεν θα 
πρέπει να επιτρέπεται να έρχονται σε 
επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα είδη για να 
αποτραπεί η μερική απόψυξή ων 
τελευταίων. Τα τρόφιμα που έχουν 
αποψυχθεί πρέπει να καταναλώνονται και 
όχι να καταψύχονται πάλι. 
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Συντήρηση και καθαρισμός 
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 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά 
ή νερό που περιέχει χλώριο για να 
καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες 
και τα επιχρωμιωμένα εξαρτήματα 
του προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί 
διάβρωση σε μεταλλικές επιφάνειες 
αυτού του είδους. 

 

Προστασία των πλαστικών 
Επιφανειών 
 

  Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή 
φαγητά μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο 
σας σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί λάδι στις 
πλαστικές επιφάνειες, αμέσως καθαρίστε 
και ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο μέρος 
της επιφάνειας με χλιαρό νερό. 

 

  Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε πετρέλαιο, 
βενζίνη ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.  

 Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν τον 
καθαρισμό.  

 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
και γυαλιστικά με κερί.  

  Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.  

  Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει 
υγρανθεί σε διάλυμα από μια 
κουταλιά του γλυκού μαγειρικής 
σόδας σε περίπου μισό λίτρο νερού. 
Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες για 
να στεγνώσουν.  

  Φροντίστε απαραίτητα να μην 
εισέλθει νερό στο περίβλημα της 
λάμπας και σε άλλα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα.  

  Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε 
όλα τα τρόφιμα, καθαρίστε το και 
αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη.  

  Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.  

  Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς 
τα πάνω ώστε να βγει από τη βάση 
του. 
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Παρακαλούμε συμβουλευτείτε αυτή τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που 
δεν είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη 
συσκευή σας. 
 
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.  
• Το φις δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα. >>>Τοποθετήστε το φις σφιχτά στην 
πρίζα. 
• Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική 
ασφάλεια. >>>Ελέγξτε την ασφάλεια. 
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή 
Ζώνη, Έλεγχος Ψύξης και Ευέλικτη Ζώνη). 
• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ χαμηλή. >>>Μην εγκαθιστάτε το ψυγείο 
σας σε μέρη όπου η θερμοκρασία πέφτει κάτω από τους 10°C. 
• Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>>Μην ανοίγετε και κλείνετε συχνά την πόρτα του 
ψυγείου. 
• Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή. >>>Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας 
σε μέρη με πολλή υγρασία. 
• Τρόφιμα που περιέχουν υγρό έχουν αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>>Μην 
αποθηκεύετε τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά δοχεία. 
• Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη. >>>Κλείστε την πόρτα του ψυγείου. 
• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ κρύο επίπεδο. >>>Ρυθμίστε το 
θερμοστάτη σε κατάλληλο επίπεδο. 
 Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί 
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή ενεργοποιείται σε περίπτωση ξαφνικών 
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, 
όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει 
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει πάλι να λειτουργεί μετά από 6 λεπτά. 
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του 
χρονικού διαστήματος. 
• Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης. >>>Αυτό είναι φυσιολογικό για ψυγείο με 
πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά. 
• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. >>>Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί 
σωστά στην πρίζα. 
• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει σωστά. >>>Επιλέξτε την κατάλληλη τιμή 
θερμοκρασίας. 
• Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>>Το ψυγείο επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν 
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος. 
Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο. 
• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας. 
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα. 
• Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα 
ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. 
• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να είναι υψηλή. >>>Είναι φυσικό το προϊόν 
να λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα όταν είναι ζεστό το περιβάλλον.   
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με 
πολλά τρόφιμα. >>>Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα 
μόλις πρόσφατα, θα χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη 
θερμοκρασίας. Αυτό είναι φυσιολογικό. 
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών 
τροφίμων. >>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο. 
• Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα. 
>>>Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του 
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 
• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. 
>>>Ελέγξτε αν έχουν κλείσει καλά οι πόρτες. 
• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>>Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί 
αυτή η θερμοκρασία. 
• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή να μην εφαρμόζει καλά. >>>Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία. 
Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
συντήρησης είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
κατάψυξης είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 
Τα τρόφιμα στα συρτάρια του χώρου συντήρησης είναι παγωμένα. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία συντήρησης σε χαμηλότερο επίπεδο και ελέγξτε. 
Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή. 
• Η θερμοκρασία συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Η ρύθμιση 
θερμοκρασίας του χώρου συντήρησης επηρεάζει τη θερμοκρασία της κατάψυξης. 
Αλλάξτε τις θερμοκρασίες του χώρου συντήρησης ή κατάψυξης και περιμένετε έως 
ότου οι αντίστοιχοι χώροι επιτύχουν το επαρκές επίπεδο θερμοκρασίας. 
• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα. 
• Το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα. 
>>>Αυτό είναι φυσιολογικό.  
Αν το ψυγείο συνδέθηκε στο ρεύμα ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα 
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένη θερμοκρασίας. 
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών 
τροφίμων. >>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο ψυγείο. 
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Κραδασμοί ή θόρυβος. 
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό. >>> Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν 
μετακινηθεί ελαφρά, ισορροπήστε το ρυθμίζοντας τα πόδια του. Επίσης βεβαιωθείτε 
ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου, και οριζόντιο. 
• Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν 
θόρυβο. >>>Αφαιρέστε τα αντικείμενα από πάνω από το ψυγείο. 
Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού. 
• Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. 
Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
Από το ψυγείο έρχεται ήχος σφυρίγματος. 
• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου. 
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε τις αν είναι ανοικτές. 
• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά την πόρτα. 
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες. 
• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός 
είναι υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να 
εμφανίζεται. 
Δυσοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου. 
• Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός. >>>Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου τακτικά 
με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό. 
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 
>>>Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας. 
• Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε ακάλυπτα δοχεία. >>>Διατηρείτε τα τρόφιμα 
σε κλειστά δοχεία. Η μικροοργανισμοί που εξέρχονται από ακάλυπτα δοχεία 
μπορούν να προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές. 
• Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που έχουν λήξει και είναι χαλασμένα. 
Η πόρτα δεν κλείνει. 
• Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. >>>Μετατοπίστε τις 
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα. 
• Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς κατακόρυφα στο δάπεδο. >>>Ρυθμίστε τα πόδια 
για να ισορροπήσετε το ψυγείο. 
• Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό. >>>Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 
οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου. 
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει. 
• Τα τρόφιμα μπορεί να είναι σε επαφή με την οροφή του συρταριού. 
>>>Τακτοποιήστε καλύτερα τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι. 
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